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本品は炭酸ガスとともに、化粧品を噴霧する機器です（医療用機器ではありません）。

免責事項
火災、地震、暴動・テロなどの行為、その他の事項など、お客様の故意、または過失、誤用、
その他異常な条件下での使用により生じた損害に関して当社は一切責任を負いません。



2 安全上のご注意

•	 本品は図の位置に磁石が内蔵されています。

下記のような医用電気機器とは、絶対に併用し
ないでください。事故や医用電気機器の誤作動
をまねき、身体に著しい障害をもたらすおそれ
があります。

	- ペースメーカーなどの体内植込み型医用電気
機器

	- 脳せき（脊）髄液短絡術用可変式シャント※

※	頭皮下に埋め込んだ脳せき(脊)髄液を腹く
う(腔）にバイパスする目的で長期間使用し、
磁気を利用しバルブ圧を変更することで脳せ
き(脊)髄液の流量が変更可能な医療機器。

	- 人工心肺などの生命維持用医用電気機器

	- 心電計などの装着型医用電気機器
	- その他、磁力の影響を受ける医用電気機器

•	 装飾品や金属製のヘアピン、ネックレス、ピアス、
メガネ、補聴器、イヤホン、ヘッドホンなどは取
り外してください。本品の磁石に吸着し、損傷
や思わぬケガの原因になるおそれがあります。

•	 金属製品の近くでは使用しないでください。本
品が吸着し、損傷や思わぬケガの原因になるお
それがあります。

•	 本品の磁石に時計、磁気カード、パソコン、電子
時計、磁気ディスク、携帯電話、スマートフォン、
タブレット、ミュージックプレーヤー、リモコン
など磁気の影響を受けるものを近づけないでく
ださい。機器類やデータが壊れるおそれがあり
ます。

•	 次のような方は使用しないでください。事故や
肌・身体のトラブルのおそれがあります。

	- 金属アレルギー体質の方
	- 皮ふに知覚障害のある方
	- 皮ふ感染症、皮ふ炎などの方
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	- 小さなお子様
	- 身体の不自由な方
	- 飲酒している方
	- 体調がすぐれない方

•	 次のような方は必ず医師にご相談のうえ使用し
てください。事故や肌・身体のトラブルのおそ
れがあります。

	- アレルギー体質の方
	- 敏感肌の方
	- アトピー性皮ふ炎の方
	- 化粧品、消毒剤でかぶれたことのある方
	- 悪性腫瘍のある方
	- 急性疾患の方
	- 重度の血行障害、または血液疾患のある方
	- 妊娠中、妊娠中の可能性がある方、生理中の
方（ホルモンバランスが不安定で、肌トラブル
の原因となることがあります。）

	- その他医療機関で治療中の方
※	上記に当てはまらない場合でも、ご使用に
不安がある方は医師に相談してください。

•	 次のような部位には使用しないでください。事
故や肌・身体のトラブルのおそれがあります。

	- 傷口や目、口などの粘膜部位
	- 肌に異常のある部位（腫れもの、にきび、化膿
性疾患、過度の日焼けなど）

	- 当日、脱毛処理をした部位
	- 整形手術をした部位
	- 金属、プラスチック、シリコンなどを埋め込ん
である部位

※	本書で指定している部位以外には使用しな
いでください。

•	 炭酸ガスの特性上、肌に噴きかけると人によっ
ては噴きかけた箇所が赤くなることがあります。
心配な方は、本品の使用前に肌の目立たないと
ころでお試しいただき、異常が出ないことを確
認してから使用してください。

•	 肌に異常が生じていないかよく注意して使用し
てください。化粧品が肌に合わないとき、即ち
次のような場合には、使用を中止してください。
そのまま化粧品類の使用を続けますと、症状を
悪化させることがありますので、皮膚科専門医
などに相談してください。
(1)	使用中、赤み、はれ、かゆみ、刺激、色抜け（白

斑など）や黒ずみなどの異常があらわれた
場合



4 (2)	使用した肌に、直射日光が当たって上記の
ような異常があらわれた場合

•	 鼻や口の周辺に噴霧する際、炭酸ガスおよび化
粧品を大量に吸い込まないようにしてください。

•	 目に直接噴霧したり、使用直後に目をこすらな
いでください。

•	 目の回りに噴霧する場合は目を閉じてご使用く
ださい。万が一、目に入ったときは、流水でただ
ちに洗い流してください。なお、異常が残る場
合は医師にご相談ください。

•	 本来の用途目的以外には使用しないでくださ
い。事故やケガ、破損、ガス漏れのおそれがあ
ります。

•	 本品を分解したり、改造したりしないでくださ
い。事故やケガ、破損のおそれがあります。

•	 チューブやハンドピースなどの部品は、本品専用
のものをご使用ください。それ以外の部品をす
ると、事故や肌のトラブル、ケガ、破損のおそれ
があります。

•	 使用中はハンドピースを強く引っ張らないでくだ
さい。本体が倒れ、事故やケガ、破損のおそれ
があります。

•	 炭酸ガスカートリッジ内の炭酸ガスがなくなる

まで、チューブの接続口を取り外さないでくださ
い（使用時、または保管時）。事故やケガ、破損、
ガス漏れのおそれがあります。

•	 使用時および保管時にチューブが折れ曲がった
り、つぶれたり、傷ついたりしないようにご注意
ください。事故やケガ、破損、ガス漏れのおそ
れがあります。

•	 次のようなところでは本品を使用・保管しない
でください。事故やケガ、故障、破損のおそれ
があります。

	- 振動・衝撃のある場所や不安定な場所
	- お子様の手の届く場所（クリーニングワイヤー
やチューブクリップなどの小さな部品は誤飲
のおそれがあります）

	- 直射日光が当たる場所、または環境温度が
5℃を下回ったり、40℃を超えたりするような
場所（火気の近くや車中）

	- 電気カーペットの上、暖房器具や熱を発する
照明器具の近くなど、温度が高くなる場所

	- 高地など、気圧や温度差が大きい場所
	- 水のかかる場所、風呂場など湿気の多い場所
	- 塩分、化学薬品などにより腐食しやすい場所
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	- ほこりの多い場所
	- 閉め切った密室

•	 手や本品に化粧品が付いた状態で移動させない
でください。滑って落とすおそれがあります。

•	 本品を持って移動する際は、本体(下)を持ち、
落とさないように注意しながら、まっすぐ立てた
状態で移動してください。落とすと、事故やケガ、
本品が破損するおそれがあります。

•	 クリーニングワイヤーの先端で指などを刺さな
いようにご注意ください。

炭酸ガスカートリッジの取り扱いについて
•	「炭酸ミストユニット専用」と表記された
MEGLY指定の炭酸ガスカートリッジ以外は使
用しないでください。事故や肌のトラブル、ケガ、
破損のおそれがあります。

•	 炭酸ガスカートリッジには高圧ガスが充填され
ています。このため、手荷物および預け入れ荷
物による飛行機への持ち込みは航空法により禁
止されています。また、航空便での輸送もでき
ません。

•	 炭酸ガスカートリッジに腐食（サビ）、キズ、変
形がある場合は使用しないでください。破裂の
おそれがあります。

•	 炭酸ガスカートリッジを落としたり、強い衝撃を
与えないでください。事故やケガ、破損のおそ
れがあります。

•	 中身の入っている炭酸ガスカートリッジはみだり
に捨てたり、放置しないでください。破裂のお
それがあります。

•	 P.12「炭酸ガスカートリッジを取り付ける」に
記載されている正しい取り付け方以外の方法
で、穴を開けたり、切断したりしないでください。
破裂のおそれがあります。



6 •	 炭酸ガスカートリッジを取り付ける前に先端を
乾いた布などで拭いて、異物（毛やほこりなど）
を取り除いてください。

•	 20秒以上連続使用したり、短時間に繰り返し断
続使用したとき、炭酸ガスカートリッジが非常
に低温になることがあります。また、本体への取
り付け時に正しく取り付けできず、炭酸ガスが
連続噴射された場合も炭酸ガスカートリッジが
非常に低温になることがあります。次の注意事
項を守って使用してください。故障やガス漏れ、
ケガ（凍傷など）のおそれがあります。
※	低温の炭酸ガスカートリッジに触れてしま
い、肌に異常を感じた場合は、こすらずにぬ
るま湯で患部を加熱し、ガーゼなどで軽く
包み、速やかに医師に相談してください。

	- 20秒以上連続使用しないでください。
	- 短時間に繰り返し断続使用しないでくださ
い。1回使用したら、次に使用するまで5分
以上間隔を空けてください。

	- 炭酸ガスカートリッジの取り付け・取り外し
は、滑り止めの付いた軍手やゴム手袋などを
使用し、素手や濡れた手などで触れないでく
ださい。

	- 本体(上)の取り付け口にねじ込む際、本体(上)
およびその周辺に当たらないように注意して
ください。事故やケガ、破損のおそれがあり
ます。

	- 炭酸ガスカートリッジはまっすぐに立てた状
態で本体(上)に取り付け、斜めにねじ込まな
いよう注意してください。

	- ねじ込んでいる途中でゆるめないでください。
ガス漏れのおそれがあります。

	-「シュー」という音がして少量ガスが出ること
がありますが、取り付けを中断せず、そのまま
一気にねじ込んでください。中断するとガス
が噴出し、ケガ・故障の原因になります。

	- 突き当たったような抵抗感が出た後、力を入
れて必ず回らなくなるまで素早くねじ込んで
ください。

	- ねじ込み後、ガスが漏れる音がないか確認し
てください。

	- 取り付け後に炭酸ガスの漏れる音がしている
場合はカートリッジを締め直すか、締め直すこ
とができない場合は戸外で放置し、音がしな
くなるのを確認してから取り外してください。

	- 炭酸ガスカートリッジから直接噴出した炭酸
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ガスや使用中の炭酸ガスカートリッジに触れ
ないでください。特に人に向けないでください。

	- 炭酸ガスが残っている状態でチューブの接続
口を取り外すと、炭酸ガスが勢いよく噴き出し
ます。その場合は炭酸ガスや炭酸ガスカート
リッジを素手で触らないように注意しながら、
炭酸ガスカートリッジを屋外へ置き、ガスが
なくなるまで放置してください。

	- 炭酸ガスカートリッジ取り付け後は、炭酸ガ
スを使い切るまで、取り外さないでください。

•	 炭酸ガスカートリッジ取り付け後は、本品を立
てた状態で使用・保管してください。横にして
使用すると液化炭酸ガスが本体(上)内部に流
れ込み、故障やガス漏れ、ケガのおそれがあり
ます。

•	 次のようなところでは炭酸ガスカートリッジを使
用・保管しないでください。事故やケガ、故障、
破損のおそれがあります。

	- 振動・衝撃のある場所や不安定な場所
	- お子様の手の届く場所
	- 直射日光が当たる場所、または環境温度が
5℃を下回ったり、40℃を超えたりするような
場所（火気の近くや車中）

	- 電気カーペットの上、暖房器具や熱を発する
照明器具の近くなど、温度が高くなる場所

	- 高地など、気圧や温度差が大きい場所
	- 水のかかる場所、風呂場など湿気の多い場所
	- 塩分、化学薬品などにより腐食しやすい場所
	- ほこりの多い場所
	- 閉め切った密室



8 使用上のご注意

•	 使用を中断する際や使用後は、ハンドピースを
本体に置き、本体を立てて収納してください。
専用化粧品のボトルを倒すと液がこぼれたり、
本品が破損したりするおそれがあります。

•	 本品はご使用時の環境温度によって炭酸ガスや
化粧品の噴霧量が変わることがあります。これ
は構造上の特性によるものであり、故障ではあ
りません。

•	 ご使用の環境や頻度によっては化粧品が詰まっ
て化粧品が噴霧できなくなるおそれがあります。
P.19「化粧品の詰まりを取り除くとき」をご参
照いただき、定期的な清掃を行ってください。

•	 専用コスメキャップの裏側に化粧品が付着する
と、化粧品詰まりによる噴霧不良（炭酸ガスの
み噴射されて化粧品が噴霧されない、など）の
原因となります。化粧品詰まりを防ぐため、以
下のご注意事項をお守りください。

	- ボトルを横に倒さない、必要以上に傾けない
	- ボトルを激しく振らない
	- ボトルとハンドピースを逆さまにして使わない
	- ボトルを落とさない

•	 長期間（目安：1週間以上）使用しない場合は、
専用化粧品のボトルを取り外し、専用化粧品ボ
トル付属のキャップを閉めて保管してください。
さらに長期間（目安：1ヶ月以上）使用しない場
合は、P.24「長期間保管する場合」をご参照
ください。
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本体（下）

ハンドピースホルダー

本体（上）

ハンドピース

噴霧ボタン

チューブクリップ

チューブ

専用コスメキャップ

各部の名称・付属品
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底面

クリーニングワイヤー収納部
（P.24「クリーニングワイヤー
の収納について」）

付属品
クリーニングワイヤー（お買い上げ時はクリーニングワイヤー収納部に収納）…………………… 1 本
取扱説明書（本書）… ………………………………………………………………………………… 1 冊
保証書（取扱説明書ケースに印字）… ……………………………………………………………… 1 枚

炭酸ノズル

コスメノズル

ハンドピースとの接続部
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詳しくはMEGLYブランドサイトをご参照ください。

専用炭酸ガスカートリッジ
品番：	GS-AB-00A（1本）
	 PR-GC2、E1025GC-02（2本）
	 PR-GC6、E1025GC-06（6本）

専用化粧品
本品には「MEGLY」ブランドの化粧品のみご使用いただけます。その他の化粧品を使用されると詰まりや
噴霧不良、故障のおそれがあります。

別売品について



12 準備する

炭酸ガスカートリッジを取り付ける
	⁅炭酸ガスカートリッジを取り付ける際は、P.5
「炭酸ガスカートリッジの取り扱いについて」を
お読みのうえ、取り付けてください。
	⁅MEGLYスタートキットをご購入いただいたお客
様は、初回分はキットに含まれる炭酸ガスカート
リッジをご使用ください。初回分以降をお求め
の際は、P.11「別売品について」をご参照くだ
さい。

•	「炭酸ミストユニット専用」と表記された 
MEGLY指定の炭酸ガスカートリッジ以外は
使用しないでください。詳しくは、P.11「別
売品について」をご参照ください。

•	 本体への取り付け時に正しく取り付けでき
ず、炭酸ガスが連続噴射された場合、炭酸ガ
スカートリッジが非常に低温になることがあ
ります。素手で触らず、滑り止めの付いた軍
手やゴム手袋などを着用してください。

1. 本体(下)を持ちながら本体(上)を矢
印の方向に回します。

2. 本体（上）を矢印の方向に引き抜きます。
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3. 炭酸ガスカートリッジを立てて、取り付け口にまっすぐ押し当てます。

•	 炭酸ガスカートリッジを取り付ける前に
先端を乾いた布などで拭いて、異物（毛
やほこりなど）を取り除いてください。

•	 炭酸ガスカートリッジが下向きや横向き
になる状態で取り付けないでください。

•	 炭酸ガスカートリッジはまっすぐに立て
た状態で本体(上)に取り付け、斜めに
ねじ込まないよう注意してください。

4. 炭酸ガスカートリッジを矢印の方向にねじ込みます。
	⁅突き当たったような抵抗感が出た後、力を
入れて必ず回らなくなるまで素早くねじ込
んでください。

•	 ねじ込んでいる途中でゆるめないでく
ださい。ガス漏れのおそれがあります。

•	「シュー」という音がして少量ガスが出る
ことがありますが、取り付けを中断せ
ず、そのまま一気にねじ込んでください。

•	 ねじ込み後、ガスが漏れる音がないか
確認してください。



14 5. 本体(上)の凸部と本体(下)の凹部の
位置を合わせて、差し込みます。

凹部
※凹部は2箇所
あり、どちらで
も取り付けられ
ます。

凸部

凹部

6. 本体(上)を矢印の方向に回します。
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3. ハンドピースの取り付け穴に専用コスメキャップの接続部を差し込みます。

ハンドピース

専用コスメキャップ

	⁅「カチッ」と引っかかりがあるまで、しっかり
と奥へ差し込んでください。差し込みがゆ
るいと化粧品が噴霧されなかったり、使用
中に外れてしまうことがあります。

専用化粧品を取り付ける

1. 専用化粧品のキャップを取り外します。
	⁅化粧品の保管時に必要になりますので
キャップは廃棄しないでください。
	⁅MEGLYスタートキットをご購入いただいた
お客様は、初回分はキットに含まれる専用
化粧品をご使用ください。初回分以降を
お求めの際は、P.11「別売品について」
をご参照ください。

2. 本品の専用コスメキャップを専用化粧品に取り付けます。

専用コスメキャップ



16 使いかた

ミストの噴霧を確認する
専用化粧品のボトルを軽く横に振った後、噴霧ボ
タンを押して、ミストの噴霧を確認します。
•	 ハンドピースの炭酸ノズルを手の甲に向け、噴
霧ボタンを押して、ミストが噴霧されることを確
認してください。

•	 チューブが折れ曲がったり、つぶれたりしないよ
うにご注意ください。

※	化粧品が噴霧されない場合は、化粧品の詰ま
りが起きている可能性があります。P.19「化
粧品の詰まりを取り除くとき」の手順に従って
お手入れを行ってください。お手入れを行って
も噴霧不良が解消しない場合や、化粧品詰ま
りが頻繁に起きてしまう場合は、MEGLYカス
タマーサポートまでお問い合わせください。

化粧品を顔に噴霧する
目に入らないように注意して、顔全体にまんべんな
く、適量を噴霧します。

•	 噴霧したい部位から約5 ～10cm離してご使用
ください。

•	 鼻や口の周辺に噴霧する際、炭酸ガスおよび化
粧品を大量に吸い込まないようにしてください。

•	 初めてご使用の際は、目立たないところに噴霧
し、肌に異常がないことを確認してください。

•	 転倒防止のため、本体は安定した場所に置いて
いただくか、手で持ってご使用ください。

•	 本体を上下逆や横にした状態で使用しないでく
ださい。
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炭酸ガスカートリッジを交換する
•	 噴霧ボタンを押しても炭酸ガスが噴射されない
場合は、炭酸ガスがなくなっています。この場
合は、下記の手順に従って炭酸ガスカートリッ
ジを交換してください。

•	 炭酸ガスカートリッジを交換する際は、P.5
「炭酸ガスカートリッジの取り扱いについて」を
お読みのうえ、交換してください。

•	 炭酸ガスカートリッジ取り付け後は、炭酸ガ
スを使い切るまで、取り外さないでください。

•	 使用直後や、炭酸ガスが少しでも残っている
状態で取り外した場合、炭酸ガスカートリッ
ジが非常に低温になることがあります。素手
で触らず、滑り止めの付いた軍手やゴム手袋
などを着用してください。

1. 噴霧ボタンを押してガスがなくなったことを確認します。

2. 本体(下)をしっかり持ち、本体(上)を
矢印の方向に回します。

3. 本体（上）を矢印の方向に引き上げて、
炭酸ガスカートリッジごと引き抜きます。



18 4. 本体(上)をしっかり持ち炭酸ガスカー
トリッジを矢印の方向に回して取り外
します。

•	 炭酸ガスカートリッジが下向きや横向き
になる状態で取り外さないでください。

5. 交換用炭酸ガスカートリッジを取り付けます。
	⁅P.12「炭酸ガスカートリッジを取り付け
る」をご参照ください。
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お手入れ方法

表面などに付いた汚れを落とすとき
•	 シンナー・ベンジン・アルコールなどでは、
拭かないでください。部品の変形や割れな
ど故障のおそれがあります。

1. 乾いた柔らかい布で本体に付いた汚れを拭き取ります。
	⁅それでも落ちない場合は、水を含ませ固く
絞った布で拭き取ってください。

化粧品の詰まりを取り除くとき
炭酸ガスのみ噴射されて、化粧品が噴霧されないと
きは、下記①②③の順番でお手入れしてください。

① コスメノズルの清掃（P.20）
② 炭酸ノズルの清掃（P.21）
③ 専用コスメキャップのつけ置き清掃（P.21）

炭酸ノズル
コスメノズル

専用コスメキャップ

お手入れには、クリーニングワイヤーを使用します。
本体底面

クリーニングワイヤー収納部
（P.24「クリーニングワイヤー
の収納について」）



20 ①	コスメノズルの清掃

1. 専用コスメキャップからハンドピースを取り外します。

2. 専用コスメキャップから専用化粧品のボトルを取り外します。

専用コスメキャップ

	⁅取り外した専用化粧品は、専用化粧品ボトル
付属のキャップを閉めて保管してください。

3. 同梱のクリーニングワイヤーを専用コスメキャップ裏側中心の穴からまっす
ぐ入れて、詰まりを押し出すように2、3
回上下に動かします。

	⁅専用コスメキャップの反対側のコスメノズ
ルからクリーニングワイヤーの先端が出る
ように動かしてください。

クリーニングワイヤー

	⁅お買い上げ時は、クリーニングワイヤー収納部
にクリーニングワイヤーが収納されています。
収納、取り出しについては、P.24「クリーニン
グワイヤーの収納について」をご参照ください。
	⁅クリーニングワイヤーの先端で指などを刺
さないようにご注意ください。
	⁅クリーニングワイヤーは細く曲がりやすい
ため、取り扱いに注意してください。

※	「① コスメノズルの清掃」を行っても噴霧不良が解消し
ない場合は、「② 炭酸ノズルの清掃」をお試しください。
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②	炭酸ノズルの清掃

1. 専用コスメキャップからハンドピースと専用化粧品のボトルを取り外します。
	⁅「①コスメノズルの清掃」を行った後、その
まま炭酸ノズルを清掃する場合は、この手
順は不要です。

2. 同梱のクリーニングワイヤーをハンドピース接続側の穴からまっすぐ入れて、
詰まりを押し出すように2、3回上下に
動かします。

クリーニングワイヤー

	⁅炭酸ノズルからクリーニングワイヤーの先端
が出るように動かしてください。角度によって
はクリーニングワイヤーがコスメノズルに当た
ることがあります。強く当てないでください。

※	「① コスメノズルの清掃」および「② 炭酸ノズルの清
掃」を行っても噴霧不良が解消しない場合は、「③ 専
用コスメキャップのつけ置き清掃」もお試しください。

③	専用コスメキャップのつけ置き清掃

1. 専用コスメキャップをぬるま湯（35℃程度）に5分程度つけ置きします。

2. 専用コスメキャップの裏側を水道水で洗い流します。
	⁅よく水を切ってから陰干ししてください。

※	これらのお手入れを行っても噴霧不良が解消
しない場合や、化粧品詰まりが頻繁に起きてし
まう場合は、MEGLYカスタマーサポートまで
お問い合わせください。



22 化粧品を交換するとき
専用化粧品のボトルを交換するときは、化粧品が
混ざったり詰まったりするのを防ぐため、専用コス
メキャップの裏側を水道水で洗い流し、よく水を
切って陰干ししてから交換してください。
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保管・収納について

本体の保管について
•	 ハンドピースを本体の図の位置に置いた後、安
定した場所で本体や専用化粧品のボトルが倒れ
ないことを確認してから保管・収納してください。

•	 チューブクリップを利用してチューブの長さを調
整できます。

チューブクリップ

•	 ハンドピースは左右反対に置くこともできます。

•	 次のようなところでは本品および炭酸ガス
カートリッジを保管・収納しないでください。
事故やケガ、故障、破損のおそれがあります。

	- 振動・衝撃のある場所や不安定な場所
	- お子様の手の届く場所（クリーニングワイ
ヤーやチューブクリップなどの小さな部品
は誤飲のおそれがあります）

	- 直射日光が当たる場所、または環境温度
が5℃を下回ったり、40℃を超えたりする
ような場所（火気の近くや車中）

	- 電気カーペットの上、暖房器具や熱を発す
る照明器具の近くなど、温度が高くなる場所

	- 高地など、気圧や温度差が大きい場所
	- 水のかかる場所、風呂場など湿気の多い
場所

	- 塩分、化学薬品などにより腐食しやすい場所
	- ほこりの多い場所
	- 閉め切った密室



24 •	 保管時および収納時にチューブが折れ曲がっ
たり、つぶれたり、傷ついたりしないようにご
注意ください。事故やケガ、破損、ガス漏れ
のおそれがあります。

長期間保管する場合
本品を長期保管する際は、保管・収納前に下記を
行ってください。

1. 炭酸ガスを抜きます。
	⁅P.27「廃棄時にガスを抜きたい場合は」
参照

2. 専用コスメキャップを外し、お手入れします。
	⁅P.19「化粧品の詰まりを取り除くとき」参照
※	化粧品の保管方法や保管期限について
は、化粧品のパッケージやボトルに記載
の注意事項をご参照ください。

クリーニングワイヤーの収納について
クリーニングワイヤーは本体(下)の底面に収納す
ることができます。

クリーニングワイヤー収納部（本体底面）
クリーニングワイヤー

※	お買い上げ時は、クリーニングワイヤー収納部
にクリーニングワイヤーが収納されています。

※	クリーニングワイヤーの先端で指などを刺さな
いようにご注意ください。

※	クリーニングワイヤーは細く曲がりやすいため、
取り扱いに注意してください。
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※	本体を上下逆にした際のボトル内の化粧品の
逆流や漏れを防ぐため、クリーニングワイヤー
の収納は、ハンドピースから専用化粧品のボト
ルを取り外してから行ってください。

収納のしかた

1. クリーニングワイヤーの先端部を図の（a）に差し込みます。

2. バネ部の前方を（b）に引っかけてから、バネ部の後方が（c）に収まるように押し
込みます。

ab c

取り出しかた

1. バネ部を後方から押し縮めて、（c）から外します。
	⁅指で押しにくい場合は、ヘアピンなどをご
使用ください。

2. バネ部の後方をつまんで引き出します。

c



26 廃棄方法

本体の廃棄について
•	 各自治体が指定している廃棄方法に従ってくだ
さい。

•	 本品にキズや亀裂が入った場合は使用を中止
し、P.27「廃棄時にガスを抜きたい場合は」
を参照して、安全に炭酸ガスカートリッジを取り
外してから廃棄してください。

炭酸ガスカートリッジの廃棄について
•	 未使用の穴が開いていない中身の入った炭
酸ガスカートリッジを焼却しますと、破裂の
おそれがあります。

•	 使用済みの炭酸ガスカートリッジは蓋（封板）に
穴が開いています。穴からガスの漏れる音がな
く、ガスを使い切っていることを確認のうえ、各
自治体が指定している廃棄方法に従ってくださ
い（炭酸ガスカートリッジ本体材質：スチール）。

•	 未使用の炭酸ガスカートリッジを廃棄する場合
は、以下の方法で、ガスを抜いてから廃棄してく
ださい。
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廃棄時にガスを抜きたい場合は
※	取り付ける前にP.5「炭酸ガスカートリッジ
の取り扱いについて」の注意事項をお読みくだ
さい。

※	必ず戸外で行ってください。
※	ガスを抜くと炭酸ガスカートリッジが非常に冷
たくなります。必ず滑り止めの付いた軍手やゴ
ム手袋などを使用してください。

※	炭酸ガスが勢いよく噴き出すのを防止するた
め、炭酸ガスカートリッジは、必ずゆっくり少し
ずつゆるめてください。

1. ガスを抜く前に本品を戸外に持ち出します。

2. ガスを抜きたい炭酸ガスカートリッジを本体(上)に取り付けます。

3. 炭酸ガスカートリッジをゆっくり少しずつ2回転ほどゆるめ、炭酸ガスの漏れ
る音がしていることを確認します。

4. 音がしなくなるのを確認してから炭酸ガスカートリッジを取り外します。



28 故障かな？と思ったら

修理に出される前に、必ずお読みください。

症状 原因 対処

「シュー」という音（炭酸ガスの
漏れている音）がする。

チューブと本体、ハンドピース
が正しく接続されていない。

チューブと本体、ハンドピースが正しく
接続されているか確認してください。
チューブの接続口がゆるんでいる場合
は、締め直してください。

炭酸ガスカートリッジが最後
までねじ込まれていない。

炭酸ガスカートリッジを本体(上)にしっ
かりねじ込んでください。P.12「炭酸
ガスカートリッジを取り付ける」をご参照
ください。

ハンドピースの噴霧ボタンを押
しても炭酸ガスが出ない。

炭酸ガスカートリッジが最後
までねじ込まれていない。

炭酸ガスカートリッジを本体(上)にしっ
かりねじ込んでください。P.12「炭酸
ガスカートリッジを取り付ける」をご参照
ください。

炭酸ガスがなくなっている。 炭酸ガスカートリッジの交換を行ってく
ださい。P.17「炭酸ガスカートリッジ
を交換する」をご参照ください。
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症状 原因 対処

化粧品が噴霧されない。 専用コスメキャップの接続部
がハンドピースから外れてい
る。

専用コスメキャップの接続部をハンド
ピースにしっかり接続してください。

化粧品が専用コスメキャップ
内で詰まっている。

P.19「化粧品の詰まりを取り除くとき」の
手順に従ってお手入れを行ってください。

使用していないのに炭酸ガス
が出なくなってしまった。

安全上の理由で微量ずつガス
が抜ける仕様のため、長期間
使用しないあいだにガスがな
くなった。

炭酸ガスカートリッジの交換を行ってく
ださい。P.17「炭酸ガスカートリッジ
を交換する」をご参照ください。

※	対処後、なお異常がある場合や上記以外にも不良を感じたときはただちに使用を中止し、MEGLYカ
スタマーサポートまでお問い合わせください。



30 Q&A

Q1.	どの化粧品でも使用できますか？
A1.	本品にはMEGLY専用の化粧品のみご使用いただけます。その他の化粧品を使用されると詰まりや

噴霧不良、故障のおそれがあります。

Q2.	炭酸ガスカートリッジはどのくらい使えますか？
A2.	使用環境によって噴霧量は変わりますが、1回 10 秒、1日 2回の使用で 4～ 5週間分です。ガスの

減りが早い場合はガス漏れしている可能性もあります。炭酸ガスカートリッジが最後までねじ込まれて
いることを確認してください。

Q3.	化粧品が目に入った場合はどうすればいいですか？
A3.	流水でただちに洗い流してください。なお、異常が残る場合は医師などに相談してください。
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製品仕様

商品名 MEGLY （メグリー）
品番 GS-AA-02A

製品寸法
【本体】約197mm×80mm×55mm（ハンドピース含まず）
【ハンドピース】約48mm×94mm×35mm（噴霧ボタン、専用コスメキャップ含む）
【チューブ】約φ4mm×1000mm

材質
【本体】ABS、PC+ABS、アルミニウム、ポリウレタン、ポリアセタール、黄銅、
ポリプロピレン、PBT、ステンレス、ネオジム磁石、スチール、シリコーンゴム、ニトリルゴム
【チューブ】ポリウレタン、黄銅

同梱品／付属品 同梱品：本体（1）　付属品：クリーニングワイヤー（1）、取扱説明書（1）、
保証書（取扱説明書ケースに印字）（1）

質量 約315g
調整圧力 約0.15MPa

推奨使用温度 5 ～ 33℃
安全装置 0.9Mpa以下で作動

製造元 株式会社MTG（日本）
原産国：中国

•	 本品の性能向上の為、仕様の一部を予告なく変更する場合がありますのでご了承ください。
•	 本品は、日本国内にて、企画、開発、設計を行っています。



32 保証・アフターサービス

保証について
保証書は必ず内容をよくお読みになったあと、購
入日が明記された書類（納品書など）と一緒に大
切に保管してください。

保証期間
保証期間はお買い上げ日から1年間です。
※	使用中に異常が生じたときは、MEGLYカスタ
マーサポートへお問い合わせください。

補修用性能部品の最低保有期間
本品の補修用性能部品の最低保有期間は製造打
ち切り後5年です。補修用性能部品とは、その製
品の機能を維持するために必要な部品です。

修理を依頼されるときは
保証期間中
お買い上げになってから1年間は保証書記載の内
容に基づき無償修理いたします。MEGLYカスタ
マーサポートまで、本品と保証書および購入日が
明記された書類（納品書など）をご提示のうえ、ご

依頼ください。
保証期間（1年間）が過ぎているとき
保証期間経過後の修理については、MEGLYカス
タマーサポートまでお問い合わせください。お客
様のご要望により有償修理いたします。
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無償修理規定

1.	取扱説明書の注意書きに従った正常な使用状態
で保証期間内に故障した場合には、無償修理を
させていただきます（付属品・消耗品を除く）。

a）	 無償修理をご依頼になる場合には、MEGLY
カスタマーサポートまで、本品と保証書および
購入日が明記された書類（納品書など）をご提
示いただきお申しつけください。

2.	保証期間内でも次の場合には有償修理になり
ます。

a）	 使用上の誤り及び不当な修理や分解・改造に
よる故障及び損傷

b）	 お買い上げ後の輸送、落下などによる故障及
び損傷

c）	 火災、地震、水害、落雷、その他の天災地変、
公害などによる故障及び損傷

d）	 保証書および購入日が明記された書類（納品
書など）の提示がない場合

e）	 保証書にお客様のお名前の記入がない場合、
あるいは字句を書き替えられた場合

f）	 取扱説明書に記載されていない方法で使用し
た場合の故障及び損傷

g）	 使用後のお手入れを怠ったことによる故障及び
損傷

h）	 一般家庭以外（例えば業務用など）で使用さ
れた場合の故障及び損傷

3.	保証書は購入した国・地域においてのみ有効
です。

4.	保証書は再発行いたしませんので大切に保管し
てください。

※	お客様にご記入いただきました保証書記載の
個人情報（お名前、ご住所、電話番号）は保証
期間内のサービス活動、及びその後の安全点
検活動のために利用させていただく場合がご
ざいますので、ご了承ください。

※	保証書は明示した期間、条件のもとにおいて無
償修理をお約束するものです。従ってこの保証
書によって、保証書を発行している者（保証責任
者）、及びそれ以外の事業者に対するお客様の
法律上の権利を制限するものではありません。



［MEGLYカスタマーサポート］
MEGLY製品のお問い合わせ・取り扱い方法・その他ご不明な点は下記までお問い合わせください。

0120-808-008
※携帯電話・PHSからもご利用いただけます。
＜受付時間＞ 9：00 ～18：00（年末年始を除く）

●ご相談窓口における個人情報のお取り扱い
(株)MTGは、ご相談への対応や修理、その確認などのために、お客様の個人情報やご相談内容を記録に残すことがあります。また、
個人情報は適切に管理し、修理業務などを委託する場合や正当な理由がある場合を除き、第三者に提供しません。

発行年月 2022/04　第1版

株式会社MTG
〒453-0041
愛知県名古屋市中村区本陣通4丁目13番
MTG第2HIKARIビル
https://www.mtg.gr.jp
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This product is for spraying cosmetics together with CO2 gas. (It is not a medical apparatus.)

Disclaimer
Our Company is not responsible for damage resulting from fire, earthquakes, riots, terrorism or other 
events; from intentional or unintentional misuse by the customer; or from abnormal conditions.



2 Safety Precautions

•	 This product has built-in magnets in the 
locations indicated in the figure.

Never use this product together with the following 
medical electrical apparatuses. Accidents or 
medical electrical apparatus malfunction may 
result, causing serious physical disabilities.

	- Implantable medical electrical apparatuses 
such as pacemakers

	- Variable pressure cerebrospinal fluid shunts*

	* 	 A medical apparatus embedded under the 
scalp that is used for a long time period 
to bypass cerebrospinal fluid into the 
abdominal cavity and is capable of changing 
the flow rate of cerebrospinal fluid by 
changing the valve pressure magnetically.

	- Medical electrical apparatuses for life 
support such as a heart-lung machine

	- Wearable medical electrical apparatuses 
such as an electrocardiograph

	- Other medical electrical apparatuses that 
are affected by magnetic forces

•	 Remove items you are wearing such as jewelry, 
metal hairpins, necklaces, pierced earrings, 
glasses, hearing aids, earphones, or headphones. 
They may be attracted by the magnets of this 
product, causing damage or unexpected injuries.

•	 Never use this product near metal products. 
This product may be attracted, causing 
damage or unexpected injuries.

•	 Do not place clocks, magnetic cards, personal 
computers, electronic clocks, magnetic disks, 
cell phones, smartphones, tablets, music 
players, remote controllers, or other items 
that are affected by magnetic forces near the 
magnets of this product. There is a risk of 
damage to equipment or data.

•	 The following persons should not use this 
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product. There is a risk of an accident or 
problems to the body or skin.

	- Persons prone to metal allergies
	- Persons with sensory abnormalities of the skin
	- Persons with infected or inflamed skin
	- Small children
	- Persons with physical disabilities
	- Persons who have been drinking alcohol
	- Persons in poor health

•	 Anyone with the following conditions should 
not use the product without first consulting 
a physician. There is a risk of an accident or 
problems to the body or skin.

	- Persons prone to allergies
	- Persons with sensitive skin
	- Persons with atopic dermatitis
	- Persons who have experienced skin rash 
with cosmetics or disinfectants

	- Persons with malignant tumors
	- Persons with acute illnesses
	- Persons with severe blood circulation 
disorders or blood diseases

	- Persons who are pregnant, may be pregnant, 
or are in their menstrual cycle (offset 
hormone balance can cause skin problems.)

	- Persons receiving treatment from a 
medical institution

	* 	 Even if none of the conditions above apply to 
you, please consult with your physician if you 
have any concerns about using the product.

•	 Do not use the product on the following 
body parts. There is a risk of an accident or 
problems to the body or skin.

	- On wounds, or mucous membranes such 
as the eyes or mouth

	- On skin abnormalities (swelling, pimples, a 
festering condition, or severe sunburn)

	- On body parts where hair removal 
treatment was performed the same day

	- On body parts where plastic surgery has 
been performed

	- On body parts with metal, plastic, or 
silicone implants

	* 	 Please do not use anywhere other than as 
specified in this manual.



4 •	 Due to the characteristics of CO2 gas, the area of 
the skin on which the gas is sprayed may redden 
for some people. If you have any concerns about 
using this product on your skin, try it out on an 
area of the body that is less noticeable to make 
sure that your skin does not react adversely.

•	 When using the product, make sure your skin is 
free of irregularities. Immediately discontinue 
use if a cosmetic causes skin irritation, more 
specifically, if any of the following occurs. If you 
continue using the cosmetic, the symptoms 
may worsen, so consult a dermatologist.
(1) 	Redness, swelling, itching, irritation, color 

loss (such as white spots), or darkening
(2)	 Conditions such as those described above 

that develop when the skin is exposed to 
direct sunlight after using the product

•	 Avoid inhaling a lot of CO2 gas and cosmetics 
when spraying around your nose or mouth.

•	 Do not spray directly into eyes, nor rub eyes 
right after use.

•	 Close your eyes when spraying around the 
area of your eyes. If you get any spray in your 
eyes, rinse your eyes immediately with water. 
If you experience any unusual symptoms, 
seek medical assistance.

•	 Do not use in any way except for its intended 
purpose. There is a risk of an accident, injury, 
damage, or gas leak.

•	 Do not disassemble or modify this product. 
There is a risk of an accident, injury, or damage.

•	 Use the Tube, Handpiece, and other parts 
that are exclusively for this product. Using 
other parts may cause accidents, problems 
on your skin, injury, or damage.

•	 Do not pull the Handpiece hard while using. 
The main unit may fall and result in an 
accident, injury, or damage.

•	 Do not disconnect the Tube from the tube joint 
until the CO2 in the CO2 gas cartridge is fully 
consumed (when using or storing). There is a 
risk of an accident, injury, damage, or gas leak.

•	 Make sure that the Tube is free of crimping, 
crushing, or damage during use or storage. 
There is a risk of an accident, injury, damage, 
or gas leak.

•	 Never use or store this product in the 
following locations. There is a risk of an 
accident, injury, breakage, or damage.

	- Places prone to vibration or impacts and 
unstable locations
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	- Places within the reach of children (there is 
a risk of accidental swallowing of small parts 
such as the Cleaning Wire and the Tube Clips)

	- Places exposed to direct sunlight or 
environmental temperatures of less than 
5°C (41°F) or over 40°C (104°F), such as 
near an open flame or in a vehicle

	- Places exposed to high temperatures such as 
on electric carpets, or near heating appliances 
or lighting devices that produce heat

	- Places where there is a large atmospheric 
pressure or temperature change such as at 
high altitudes

	- Places exposed to water, or places with a 
lot of humidity such as a bathroom

	- Places prone to corrosion by a corrosive 
substance such as salt or a chemical agent

	- Dusty areas
	- Enclosed spaces

•	 Do not move this product when cosmetics 
are adhered to it or your hands. The product 
may slip and drop.

•	 When you move while holding this product, 

hold the Main Unit (Lower) and keep it 
upright, taking care not to drop it. Dropping it 
may result in an accident or injury as well as 
damage to this product.

•	 Take care not to prick fingers or any other 
body parts with the tip of the Cleaning Wire.

Handling of CO2 Gas Cartridge
•	 Only use MEGLY specified CO2 gas cartridges 

marked “Carbonated Mist Unit Use Only”. Using 
other cartridges or parts may cause accidents, 
problems on your skin, injury, or breakage.

•	 The CO2 gas cartridge is filled with high 
pressure gas. Thus you cannot carry it onto an 
airplane in a carry-on nor checked baggage, 
according to the Civil Aeronautics Law. In 
addition, you cannot send it by airfreight.

•	 Do not use a CO2 gas cartridge that shows 
any signs of rust, scratching, or deformation. 
There is a risk of rupture or explosion.

•	 Do not drop the CO2 gas cartridge or subject 
it to shock. There is a risk of an accident, 
injury, or damage.

•	 Do not discard or leave a CO2 gas cartridge 
that is not empty lying around. There is a risk 
of rupture or explosion.



6 •	 Do not cut or bore holes in a CO2 gas 
cartridge with a method other than the 
correct attaching method described in P.12 
“Attach the CO2 gas cartridge“. There is a risk 
of rupture or explosion.

•	 Before attaching a CO2 gas cartridge, wipe 
any foreign matter (such as hair and dust) 
from the tip using a dry cloth or other material.

•	 The CO2 gas cartridge may become extremely 
cold when used continuously for 20 seconds or 
more, or when repeatedly used in a short time. 
In addition, if it is not attached to the Main Unit 
correctly and CO2 gas is continuously sprayed, 
the CO2 gas cartridge may also become 
extremely cold. Follow the precautions below 
when using the product. There is a risk of 
damage, gas leak, or injury (such as frostbite).

	* 	 If you accidentally touch the cold CO2 gas 
cartridge and have skin irritation, do not rub 
the affected region, but gently apply lukewarm 
water, lightly wrap the area in gauze, and 
immediately seek medical assistance.

	- Do not use the product continuously for 
more than 20 seconds.

	- Do not repeatedly use the product in a 

short time. After 1 use, wait 5 minutes or 
longer before the next use.

	- When attaching or removing the CO2 gas 
cartridge, do not touch it with bare hands 
or wet hands. Always make sure to wear 
nonslip gloves or rubber gloves.

	- When screwing the cartridge into the 
attachment socket of the Main Unit (Upper), 
take care not to hit the Main Unit (Upper) 
or its surroundings. There is a risk of an 
accident, injury, or damage.

	- Attach the CO2 gas cartridge to the Main 
Unit (Upper) in a straight, vertical position. 
Do not screw it in diagonally.

	- Do not loosen the cartridge while screwing 
it in. There is a risk of a gas leak.

	- Ignore minor gas discharge with a “hissing” 
sound while attaching, and screw in the cartridge 
in a single quick motion. If you suspend it, gas 
may discharge and result in injury or damage.

	- After you feel resistance, screw the 
cartridge with force in a single quick 
motion until it no longer turns.
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	- Make sure that there is no leaking gas 
sound after screwing it in.

	- When you hear a CO2 gas leak sound after 
attachment, retighten the cartridge. If it 
cannot be retightened, leave it outside until 
the gas leak sound stops, and remove it.

	- Do not contact with the gas being sprayed 
or the CO2 gas cartridge during use. Do not 
direct the gas at a person.

	- If the tube joint is removed while CO2 gas 
remains, the gas is discharged with great force. 
If it occurs, while taking care not to touch the 
CO2 gas cartridge with bare hands, leave it 
outdoors until the gas is fully discharged.

	- After attaching the CO2 gas cartridge, do not 
remove it until all the CO2 gas has been used.

•	 After attaching the CO2 gas cartridge, make 
sure to always use and store this product in 
an upright position. Using it sideways may 
cause liquefied CO2 gas to flow into the Main 
Unit (Upper) which could result in damage to 
the product, a gas leak, or injury.

•	 Never use or store CO2 gas cartridges in 
the following locations. There is a risk of an 

accident, injury, breakage, or damage.
	- Places prone to vibration or impacts and 
unstable locations

	- Places within the reach of children
	- Places exposed to direct sunlight or 
environmental temperatures of less than 
5°C (41°F) or over 40°C (104°F), such as 
near an open flame or in a vehicle

	- Places exposed to high temperatures 
such as on electric carpets or near 
heating appliances or lighting devices that 
produces heat

	- Places where there is a large atmospheric 
pressure or temperature change such as at 
high altitudes

	- Places exposed to water, or places with a 
lot of humidity such as a bathroom

	- Places prone to corrosion by a corrosive 
substance such as salt or a chemical agent

	- Dusty areas
	- Enclosed spaces



8 Precautions for Use

•	 Place the Handpiece on the Main Unit and 
store the Main Unit in an upright position 
when suspending or after use. If the exclusive 
cosmetic bottle falls, liquid may leak or this 
product may be damaged.

•	 The spray amount of CO2 gas or cosmetics 
may change depending on the environmental 
temperature. This is due to the structure 
of this product and not a problem with the 
product.

•	 Clogging may occur depending on the usage 
environment and frequency, and may prevent 
cosmetics from being sprayed. See P.19 
“When removing clogging of the cosmetic“ to 
clean the product periodically.

•	 If a cosmetic adheres to the back side of 
the Exclusive Cosmetic Cap, it may cause 
spraying failure due to clogging (e.g. spraying 
CO2 gas without cosmetics). To prevent 
cosmetic clogging, follow the cautions below.

	- Do not lay the bottle down; do not tilt it 
more than necessary

	- Do not shake the bottle violently

	- Do not use the bottle and the Handpiece 
while turning them upside down

	- Do not drop the bottle
•	 Remove the exclusive cosmetic bottle and 

put the cap supplied with the exclusive 
cosmetic bottle back on to store it when the 
product remains unused for a long period 
(approximately 1 week or more). See P.24 
“For long-term storage“ when the product 
remains unused for a prolonged period 
(approximately 1 month or more).
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Main Unit (Lower)

Handpiece Holder

Main Unit (Upper)

Handpiece

Spray Button

Tube Clip

Tube

Exclusive Cosmetic Cap

Parts Names, Accessories
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Bottom

Cleaning Wire Housing
(P.24 “Storing the Cleaning Wire“)

Accessories
Cleaning Wire (stored inside the Cleaning Wire Housing at the time of purchase)… ……………… 1
Instruction Manual (this document)………………………………………………………………………………… 1
Warranty Certificate (printed on the Instruction Manual case)… ………………………………………… 1

CO2 Nozzle

Cosmetic 
Nozzle

Handpiece Connection Part
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See the MEGLY brand site for details.

Exclusive CO2 Gas Cartridge
Model Number: 	GS-AB-00A (1)
	 PR-GC2, E1025GC-02 (2)
	 PR-GC6, E1025GC-06 (6)

Exclusive Cosmetics
This product supports only the “MEGLY” brand cosmetics. Using other brand cosmetics may result 
in clogging, spraying failure, or damage.

Optional Accessories



12 Preparation

Attach the CO2 gas cartridge
	⁅Read P.5 “Handling of CO2 Gas Cartridge“ 
before attaching the CO2 gas cartridge.
	⁅A CO2 gas cartridge for the first use 
comes with the kit for the customers who 
purchase the MEGLY start kit. See P.11 
“Optional Accessories“ to purchase more for 
subsequent use.

•	 Only use MEGLY specified CO2 gas 
cartridges marked “Carbonated Mist 
Unit Use Only”. See P.11 “Optional 
Accessories“ for details.

•	 If it is not attached to the Main Unit 
correctly and CO2 gas is continuously 
sprayed, the CO2 gas cartridge may 
become extremely cold. Do not touch it 
with bare hands, but always wear nonslip 
gloves or rubber gloves when handling it.

1. Holding the Main Unit (Lower), 
turn the Main Unit (Upper) in the 
direction of the arrow.

2. Remove the Main Unit (Upper) in the 
direction of the arrow.
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3. Hold the CO2 gas cartridge vertically 
and press it against the attachment 
socket.

•	 Before attaching a CO2 gas cartridge, 
wipe any foreign matter (such as hair 
and dust) from the tip using a dry 
cloth or other material.

•	 Do not attach the CO2 gas cartridge 
in a downward direction or sideways.

•	 Attach the CO2 gas cartridge to 
the Main Unit (Upper) in a straight, 
vertical position. Do not screw it in 
diagonally.

4. Screw in the CO2 gas cartridge in 
the direction of the arrow.

	⁅After you feel resistance, screw the 
cartridge with force in a single quick 
motion until it no longer turns.

•	 Do not loosen the cartridge while 
screwing it in. There is a risk of a gas 
leak.

•	 Ignore minor gas discharge with a 
“hissing” sound while attaching, and 
screw in the cartridge in a single 
quick motion.

•	 Make sure that there is no leaking 
gas sound after screwing it in.



14 5. Align the projection part of the Main 
Unit (Upper) and the recessed part 
of the Main Unit (Lower) and insert 
the projection into the recess.

Recessed part
* There are two 
recessed parts, 
and either one 
can be chosen 
for attachment.

Projection 
part

Recessed 
part

6. Turn the Main Unit (Upper) in the 
direction of the arrow.
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3. Insert the connection part of the 
Exclusive Cosmetic Cap into the 
mounting hole on the Handpiece.

Handpiece

Exclusive Cosmetic Cap

	⁅ Insert it fully until it clicks. If it is loose, 
the cosmetic may not be sprayed or the 
cap may come off during use.

Attach an exclusive cosmetic

1. Remove the cap of the exclusive 
cosmetic.

	⁅Do not discard the cap because it is 
necessary for storing the cosmetic.
	⁅An exclusive cosmetic for the first use 
comes with the kit for the customers 
who purchase the MEGLY start kit. 
See P.11 “Optional Accessories“ to 
purchase more for the subsequent use.

2. Attach the Exclusive Cosmetic Cap 
for this product to the exclusive 
cosmetic.

Exclusive Cosmetic 
Cap



16 How to Use

Check the spraying of mist
After lightly shaking the exclusive cosmetic 
bottle sideways, press the Spray Button to 
check the spraying of mist.
•	 Aim the CO2 Nozzle of the Handpiece at the 

back of your hand and press the Spray Button 
to confirm that mist is sprayed.

•	 Make sure that the Tube is free of crimping or 
crushing.

*	 If no cosmetic is sprayed, the Tube may be 
clogged with the cosmetic. Follow the steps 
in P.19 “When removing clogging of the 
cosmetic“ to clean the Tube. If cleaning 
cannot solve the spraying failure, or if 
clogging occurs frequently, please contact 
MEGLY Customer Support.

Spray the cosmetic on the face
Taking care so that the cosmetic does not get 
into your eyes, spray an appropriate amount on 
your entire face evenly.

•	 Always keep the unit 5 to 10 cm away from 
the area you are spraying.

•	 Avoid inhaling a lot of CO2 gas and cosmetics 
when spraying around your nose or mouth.

•	 When using this product for the first time, 
spray the cosmetic on an area of the body 
that is less noticeable to make sure that your 
skin does not react adversely.

•	 To prevent falling, place the Main Unit on a 
stable place or hold it in your hand during use.

•	 Do not use the product with the Main Unit in 
the upside-down or sideways position.
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 Replace the CO2 gas cartridge
•	 If CO2 gas is not released when the Spray 

Button is pressed, the gas cartridge is empty. 
In this case, replace the empty cartridge with 
a new one by following the steps below.

•	 Read P.5 “Handling of CO2 Gas Cartridge“ 
before replacing the CO2 gas cartridge.

•	 After attaching the CO2 gas cartridge, do 
not remove it until all the CO2 gas has been 
used.

•	 The CO2 gas cartridge may become 
extremely cold if it is removed immediately 
after use or while CO2 gas remains. Do 
not touch it with bare hands, but always 
wear nonslip gloves or rubber gloves when 
handling it.

1. Press the Spray Button to confirm that 
the gas has been completely exhausted.

2. Hold the Main Unit (Lower) tightly, 
and turn the Main Unit (Upper) in 
the direction of the arrow.

3. Pull out the Main Unit (Upper) in the 
direction of the arrow, and remove it 
with the CO2 gas cartridge.



18 4. Hold the Main Unit (Upper) tightly, 
and turn the CO2 gas cartridge in the 
direction of the arrow and remove it.

•	 Do not remove the CO2 gas cartridge 
in a downward direction or sideways.

5. Attach the replacement CO2 gas 
cartridge.

	⁅See P.12 “Attach the CO2 gas cartridge“.
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Maintenance

When removing smudges attached 
to the surface

•	 Do not wipe the product with paint thinner, 
benzine or alcohol. There is a risk of 
product damage such as deformation or 
cracking of parts.

1. Wipe off smudges on the Main Unit 
with a dry soft cloth.

	⁅ If smudges do not come off, wipe them 
off with a damp, tightly wrung out cloth.

When removing clogging of the cosmetic
If only CO2 gas is sprayed but no cosmetic is 
sprayed, clean the product by following steps 
① , ② , and ③ below.

① Cleaning the Cosmetic Nozzle(P.20)
② Cleaning the CO2 Nozzle(P.21)
③ Soaking the Exclusive Cosmetic Cap for 

cleaning(P.21)

CO2 Nozzle

Cosmetic Nozzle

Exclusive Cosmetic Cap

Use the Cleaning Wire for cleaning.

Bottom of the Main Unit

Cleaning Wire Housing
(P.24 “Storing the 
Cleaning Wire“)



20 ①	Cleaning the Cosmetic Nozzle

1. Remove the Handpiece from the 
Exclusive Cosmetic Cap.

2. Remove the exclusive cosmetic 
bottle from the Exclusive Cosmetic 
Cap.

Exclusive Cosmetic 
Cap

	⁅Put the cap supplied with the exclusive 
cosmetic bottle back on to store the 
removed exclusive cosmetic.

3. Insert the included Cleaning Wire straight 
from the center hole on the back of the 
Exclusive Cosmetic Cap, and move it up 
and down 2 or 3 times to push out the clog.

	⁅Move the Cleaning Wire so that its tip comes 
out of the Cosmetic Nozzle on the opposite 
side of the Exclusive Cosmetic Cap.

Cleaning Wire

	⁅The Cleaning Wire is inside the Cleaning 
Wire Housing at the time of purchase. 
See P.24 “Storing the Cleaning Wire“ 
for storage and extraction.
	⁅Take care not to prick fingers or any other 
body parts with the tip of the Cleaning Wire.
	⁅Handle the Cleaning Wire with care as it 
is thin and easily bent.

*	 If the steps of “① Cleaning the Cosmetic 
Nozzle” cannot solve the spraying failure, try 
“② Cleaning the CO2 Nozzle”.
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②	Cleaning the CO2 Nozzle

1. Remove the Handpiece and the 
exclusive cosmetic bottle from the 
Exclusive Cosmetic Cap.

	⁅This procedure is unnecessary when 
proceeding to the CO2 Nozzle after “① 
Cleaning the Cosmetic Nozzle”.

2. Insert the included Cleaning Wire 
straight from the hole on the Handpiece 
connection side, and move it up and 
down 2 or 3 times to push out the clog.

Cleaning Wire

	⁅Move the Cleaning Wire so that its tip 
comes out of the CO2 Nozzle. The Cleaning 
Wire may touch the Cosmetic Nozzle 
depending on the angle. Do not press hard.

*	 If the steps of “① Cleaning the Cosmetic Nozzle” 
and “② Cleaning the CO2 Nozzle” cannot solve 
the spraying failure, try also “③ Soaking the 
Exclusive Cosmetic Cap for cleaning”.

③	Soaking the Exclusive Cosmetic Cap 
for cleaning

1. Soak the Exclusive Cosmetic Cap in 
lukewarm water (approximately 35°C 
(95°F)) for approximately 5 minutes.

2. Wash the back of the Exclusive 
Cosmetic Cap with tap water.

	⁅Shake off excess water and dry in the shade.

*	 If these cleaning steps cannot solve the 
spraying failure, or if clogging occurs frequently, 
please contact MEGLY Customer Support.



22 When replacing cosmetics
When replacing exclusive cosmetic bottles, 
wash the back of the Exclusive Cosmetic Cap 
with tap water, shake off excess water, and dry 
in the shade before replacement to prevent 
mixing of cosmetics or clogging with cosmetics.
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Storage

Storage of the Main Unit
•	 After placing the Handpiece in the position 

indicated in the figure, store the Main Unit on a 
stable surface, making sure that the Main Unit 
and the exclusive cosmetic bottle will not tip over.

•	 Tube length can be adjusted using the Tube 
Clips.

Tube Clip

•	 The Handpiece can be placed either on the 
right side or the left side.

•	 Never store or place CO2 gas cartridges in 
the following locations. There is a risk of 
an accident, injury, breakage, or damage.

	- Places prone to vibration or impacts and 
unstable locations

	- Places within the reach of children (who 
may accidentally swallow small parts such 
as the Cleaning Wire and the Tube Clips)

	- Places exposed to direct sunlight or 
environmental temperatures of less than 
5°C (41°F) or over 40°C (104°F), such as 
near an open flame or in a vehicle

	- Places exposed to high temperatures such as 
on electric carpets or near heating appliances 
or lighting devices that produces heat

	- Places where there is a large 
atmospheric pressure or temperature 
change such as at high altitudes

	- Places exposed to water, or places with 
a lot of humidity such as a bathroom

	- Places prone to corrosion by a corrosive 
substance such as salt or a chemical agent

	- Dusty areas
	- Enclosed spaces



24 •	 Make sure that the Tube is free of crimping, 
crushing, or damage during storage or 
placement. There is a risk of an accident, 
injury, damage, or gas leak.

For long-term storage
For long-term storage, make sure to follow the 
steps below before storage.

1. Remove the CO2 gas.
	⁅See P.27 “To discharge gas before disposal“

2. Remove the Exclusive Cosmetic 
Cap and clean the product.

	⁅See P.19 “When removing clogging of 
the cosmetic“

*	 See the precautions provided on the 
cosmetic package or bottle for the storage 
method and storage life of the cosmetic.

Storing the Cleaning Wire
The Cleaning Wire can be stored on the bottom 
of the Main Unit (Lower).

Cleaning Wire Housing (Bottom of the Main Unit)

Cleaning Wire

*	 The Cleaning Wire is inside the Cleaning Wire 
Housing at the time of purchase.

*	 Take care not to prick fingers or any other 
body parts with the tip of the Cleaning Wire.

*	 Handle the Cleaning Wire with care as it is 
thin and easily bent.
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*	 To prevent backflow or leakage of the cosmetic in 
the bottle when the Main Unit is turned upside down, 
please remove the exclusive cosmetic bottle from 
the Handpiece before storing the Cleaning Wire.

Storage

1. Insert the tip of the Cleaning Wire 
into (a) of the figure.

2. Hook the front of the spring part to 
(b), and push so that the back of 

the spring part is housed in (c).

ab c

Pulling out

1. Push the spring part from the back 
to compress it, and remove the 
Cleaning Wire from (c).

	⁅ If it is hard to push it with your fingers, 
use something such as a hairpin.

2. Pinch the back of the spring part, 
and pull it out.

c



26 Disposal Method

Disposal of the Main Unit
•	 Dispose of the product according to the 

regulations of your local government.
•	 Discontinue use if cuts or cracks develop in 

this product, remove the CO2 gas cartridge 
safely by referencing P.27 “To discharge 
gas before disposal“, and dispose of the 
product.

Disposal of CO2 gas cartridges

•	 Incinerating an unused CO2 gas cartridge 
without a hole and filled with CO2 gas can 
result in rupture or explosion.

•	 Used CO2 gas cartridges have a hole on 
the cap (sealing cap). Check that the gas 
is used up by checking if there is no leak 
sound from the hole, and dispose of the 
cartridge according to the regulations of your 
local government (CO2 gas cartridge body 
material: steel).

•	 To dispose of unused CO2 gas cartridges, 
empty the gas by following the method 
below.



27
EN

G
LISH

日
本
語

简
体
字

繁
體
字

한
국
어

To discharge gas before disposal
*	 Before attaching, read the precautions in 

P.5 “Handling of CO2 Gas Cartridge“.
*	 Be sure to do it outside.
*	 The CO2 gas cartridge becomes extremely 

cold when the gas is discharged. Always 
wear nonslip gloves or rubber gloves when 
handling it.

*	 Be sure to slowly and carefully loosen the 
CO2 gas cartridge to prevent CO2 gas from 
being discharged with great force.

1. Take this product outside before 
discharging the gas.

2. Attach the CO2 gas cartridge from 
which you want to discharge gas to 
the Main Unit (Upper).

3. Slowly and carefully turn the CO2 
gas cartridge twice to loosen it, and 
check that there is a leak sound of 
the CO2 gas.

4. After the leak sound stops, remove 
the CO2 gas cartridge.



28 Troubleshooting 

Read this section before sending out for repair.

Condition Cause Countermeasure

There is a hissing sound (CO2 
gas leak sound).

The Tube, the Main Unit, 
and the Handpiece are not 
correctly connected.

Check that the Tube, the Main Unit, 
and the Handpiece are correctly 
connected. Retighten the tube joint if 
it is loose.

The CO2 gas cartridge is not 
fully screwed in.

Fully screw in the CO2 gas cartridge 
to the Main Unit (Upper). See P.12 
“Attach the CO2 gas cartridge“. 

CO2 gas is not released when 
the Spray Button on the 
Handpiece is pressed.

The CO2 gas cartridge is not 
fully screwed in.

Fully screw in the CO2 gas cartridge 
to the Main Unit (Upper). See P.12 
“Attach the CO2 gas cartridge“. 

The CO2 gas cartridge is 
empty.

Replace it with a new CO2 gas 
cartridge. See P.17 “Replace the 
CO2 gas cartridge“. 
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Condition Cause Countermeasure

No cosmetic is sprayed. The connection part of 
the Exclusive Cosmetic 
Cap is detached from the 
Handpiece.

Securely attach the connection part 
of the Exclusive Cosmetic Cap to the 
Handpiece.

The cosmetic has caused 
clogging inside the Exclusive 
Cosmetic Cap.

Clean it by following the steps on 
P.19 “When removing clogging of 
the cosmetic“.

The CO2 gas cartridge is 
empty even though it has not 
been used.

For safety reasons, a small 
amount of gas gradually 
leaks even if it is not used. 
The cartridge becomes 
empty because it is not used 
for a long period of time.

Replace it with a new CO2 gas 
cartridge. See P.17 “Replace the 
CO2 gas cartridge“. 

*	 If the countermeasures fail to correct your problem or you encounter problems not covered in this 
section, immediately discontinue use of the product and contact MEGLY Customer Support.



30 Q&A

Q1.	 Can any cosmetic lotions be used?

A1.	 This product supports only the cosmetics exclusively for MEGLY. Using other brand cosmetics 
may result in clogging, spraying failure, or damage.

Q2.	 How long can the CO2 Gas Cartridge be used?

A2.	 The usable period is four to five weeks when it is used twice a day, for 10 seconds each time, 
although the actual spray amount depends on the usage environment. When gas is reduced 
earlier than usual, there is a possibility of a gas leak. Check if the CO2 gas cartridge is fully 
screwed in.

Q3.	 What should I do if the cosmetic gets in my eyes?

A3.	 Rinse your eyes with water immediately. If you experience any unusual symptoms, seek medical 
assistance.
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Product Specifications

Product name MEGLY

Model number GS-AA-02A

Product size

[Main Unit] Approx. 197 mm × 80 mm × 55 mm (excluding Handpiece)
[Handpiece] Approx. 48 mm × 94 mm × 35 mm (including Spray Button and 
Exclusive Cosmetic Cap)
[Tube] Approx. φ4 mm × 1000 mm

Materials
[Main Unit] ABS, PC+ABS, aluminum, polyurethane, polyacetal, brass, polypropylene, 
PBT, stainless steel, neodymium magnet, steel, silicone rubber, nitrile rubber
[Tube] Polyurethane, brass

Items included/
accessories

Items included: Main Unit (1)  Accessories: Cleaning Wire (1), Instruction Manual (1),
Warranty Certificate (printed on the Instruction Manual case) (1)

Weight Approx. 315 g

Adjustment 
pressure Approx. 0.15 MPa

Recommended 
usage temperature 5 to 33°C

Safety release Functions on or below 0.9 MPa

Manufacturer MTG Co., Ltd. (Japan)
Country of origin: China

•	 Specifications may change without notice for further product improvements. Thank you for your 
understanding in advance.

•	 This product was planned, developed, and designed in Japan.



32 Warranty and After-sales Service

Warranty certificate
Be sure to read the Warranty Certificate 
carefully and keep it in a safe place together 
with documents with the date of purchase 
clearly stated (such as the invoice).

Warranty period
The warranty period is 1 year from the date of 
purchase.
*	 If there are any problems during use, contact 

MEGLY Customer Support.

Minimum retention period for 
service functional parts
The minimum retention period for service 
functional parts for this product is 5 years from 
the discontinuation of manufacture. “Service 
functional parts” means parts that are required 
to maintain the functionality of this product.

When requesting repairs
Within the warranty period
Free repairs will be provided during the 1-year 
warranty period according to what is stated 
on the Warranty Certificate. Provide MEGLY 
Customer Support with this product, its 
Warranty Certificate, and documents with the 
date of purchase clearly stated (such as the 
invoice) to order repair service.

After the 1-year warranty has ended
For repairs after the end of the warranty period, 
consult MEGLY Customer Support. Repairs will 
be provided for a fee.
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Rules for Free Repairs

1.	 If this product fails within the warranty period when 
used correctly in accordance with the precautions in 
the Instruction Manual, repairs will be provided free 
of charge (excluding accessories and consumables).

a)	 When requesting a free repair, provide 
MEGLY Customer Support with this product, 
its Warranty Certificate, and documents with 
the date of purchase clearly stated (such as 
the invoice) to order free repair service.

2.	Even within the warranty period, repairs will 
be charged a fee in the following cases:

a)	 Product damage due to incorrect use, 
inappropriate repair, disassembly, or modification

b)	 Product damage due to transport or 
dropping after purchase

c)	 Product damage due to fire, earthquake, 
water damage, lightning, other natural 
disasters, or pollution

d)	 If the Warranty Certificate and the 
document with the date of purchase clearly 
stated (such as the invoice) are not provided

e)	 If the customer name has not been written on 
the Warranty Certificate, or it has been altered

f)	 Product failure or damage due to use contrary 
to that indicated in the Instruction Manual

g)	 Product failure or damage due to neglect of 
cleaning after use

h)	 Product failure or damage that occurs when 
used other than for ordinary home use (for 
example, for commercial use)

3.	The Warranty Certificate is only valid in the 
country or area of purchase.

4.	Keep the Warranty Certificate in a safe place 
as it will not be reissued.

*	 Please understand that the personal 
information (name, address, and telephone 
number) that you as the customer enter on 
the Warranty Certificate form may be used for 
after-sales services during the warranty period 
and for safety inspection services afterwards.

*	 The Warranty Certificate promises free repairs 
during the period and under the conditions 
stated on it. Therefore, the warranty certificate 
does not limit the legal rights of the customer 
with regard to the party issuing the warranty 
certificate (the party responsible for the 
warranty certificate) or other businesses.



Publication Date: 2022/04 1st Edition

MTG Co., Ltd.
453-0041
MTG No.2 Hikari Bldg., 4-13 Honjin-dori, 
Nakamura-ku, Nagoya-shi, Aichi, Japan
https://www.mtg.gr.jp



使用说明书





1
EN

G
LISH

日
本
語

简
体
字

繁
體
字

한
국
어

目录
安全注意事项.................................................................................................................p.2
使用注意事项.................................................................................................................p.8
各部分名称与配件.........................................................................................................p.9
关于另售品....................................................................................................................p.11
准备................................................................................................................................p.12
使用方法........................................................................................................................p.16
保养方法........................................................................................................................p.19
关于保管及收纳.......................................................................................................... p.23
废弃方法....................................................................................................................... p.26
故障排除....................................................................................................................... p.28
Q&A...............................................................................................................................p.30
产品规格........................................................................................................................p.31
保修和售后服务...........................................................................................................p.32
无偿修理规定...............................................................................................................p.33

本产品是将化妆品与碳酸气体一起喷出的仪器（并非医疗设备）。

免责事项
因火灾、地震、暴乱、恐怖袭击以及由于故意、疏忽、使用不当等造成的损坏，本公司将
不承担任何责任。



2 安全注意事项

•	本产品在图示位置内置了磁铁。

切勿将其与下述医用电气设备一起使用。否则
可能发生事故或导致医用电气设备误动作，从
而对人体造成严重伤害。

	- 起搏器等植入体内的医用电气设备
	- 脑脊液分流术用可调压式分流管※

※	以将脑脊液分流至腹腔为目的而长期使用的
医疗设备，植入头皮下，可利用磁力改变阀
门压力，从而改变脑脊液的流量。

	- 人工心肺机等维持生命的医用电气设备
	- 心电图仪等可穿戴医用电气设备
	- 其他受磁力影响的医用电气设备

•	请取下饰品、金属发夹、项链、耳环、眼镜、
助听器、耳机等。否则可能会被本产品的磁铁
吸附，从而导致物品损伤或人员意外受伤。

•	请勿在金属制品附近使用。否则可能会被本产
品吸附，从而导致物品损伤或人员意外受伤。

•	请勿将本产品的磁铁靠近手表、磁卡、电脑、
电子钟表、磁盘、手机、智能手机、平板电脑、
音乐播放器、遥控器等受磁力影响的物品。否
则可能导致设备类或数据损坏。

•	以下人士请勿使用。否则可能引发事故或皮肤、
健康方面的问题。

	- 金属过敏体质者
	- 皮肤有知觉障碍者
	- 皮肤感染、皮炎等疾病患者
	- 婴幼儿
	- 行动不便者
	- 饮酒者
	- 身体状态不佳者
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•	以下人士使用本产品前请务必咨询医生。否则
可能引发事故或皮肤、健康方面的问题。

	- 过敏体质者
	- 皮肤敏感者
	- 特应性皮炎患者
	- 曾因化妆品、消毒剂引起炎症者
	- 恶性肿瘤患者
	- 急性病患者
	- 重度血液循环障碍者，或血液疾病患者
	- 妊娠或可能为妊娠者，处于生理期（由于荷尔
蒙不稳定，有可能导致肌肤问题。）者

	- 正在医疗机构接受治疗者
※	上述情况以外对使用本产品感到不安者，请
咨询医生。

•	请勿将本产品用于以下部位。否则可能引发事
故或皮肤、健康方面的问题。

	- 伤口处、眼睛、口腔等粘膜部位
	- 皮肤异常的部位（肿块、粉刺、化脓性疾病、
日晒过度等）

	- 24 小时内进行过脱毛处理的部位
	- 进行过整形手术的部位
	- 金属、塑料、硅胶等植入部位
※	请切勿用于本说明书指定以外的身体部位。

•	由于碳酸气体的特性，喷到肌肤上时，因体质
差异会出现被喷部位泛红的情况。如果还是有
所顾虑，请在使用本产品前，在不显眼部位的
皮肤上试用，确认无异常之后再行使用。

•	使用过程中请留意肌肤有无异常发生。护肤品
与肤质不合时，即有以下症状发生时请停止使
用。继续使用化妆品类产品，有可能使症状恶化，
请咨询皮肤科医生等专业人士。
(1)	使用过程中，肌肤出现发红、肿块、瘙痒、
刺激、褪色（白斑等）或黑头等异常时

(2)	使用后肌肤受阳光直射出现类似上述异常时



4 •	对口鼻周围喷雾时，请勿大量吸入碳酸气体及
化妆品。

•	请勿直接对着眼睛喷雾，或在使用后立即揉眼。

•	对眼周喷雾时，请闭上眼睛。喷雾不小心进入
眼睛时，请立即用流水冲洗。冲洗后如仍有异常，
请咨询医生。

•	除原本的用途外，请勿将本产品用于其他目的。
否则可能导致事故、人员受伤、产品损坏或漏气。

•	请勿拆解、改造本产品。可能导致事故、人员
受伤或产品破损。

•	请使用本产品专用的软管和手柄等部件。若使
用除此以外的部件，可能导致事故、皮肤问题、
人员受伤或产品破损。

•	请勿在使用过程中用力拉拽手柄。否则可能导
致产品主体倾倒、事故、人员受伤或产品破损。

•	在碳酸气筒中的碳酸气体用尽前，请勿拆卸软
管连接口（在使用及存放时）。否则可能导致事
故、人员受伤、产品损坏或漏气。

•	请注意不要在使用和保管时弯折、挤压或损伤
软管。否则可能导致事故、人员受伤、产品损
坏或漏气。

•	请勿在以下场所使用和保管本产品。否则可能
导致事故、人员受伤、产品故障或破损。

	- 存在振动、冲击的场所或不稳定的场所
	- 孩子接触得到的地方（可能会误吞清洁钢丝、
软管夹等微小部件）

	- 阳光直射处，以及周围温度低于 5℃或超过
40℃的场所（接近火源处或车辆内）

	- 电热毯上、取暖设备或发热照明设备附近等
温度会升高的场所

	- 高海拔地区等气压、温差较大的场所
	- 有水的场所，浴室等湿气重的场所
	- 容易受到盐分、化学药品等腐蚀的场所
	- 多尘的场所
	- 密闭空间
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•	请勿在手上或本产品上沾有化妆品的状态下移
动。否则可能导致产品滑落。

•	在手持本产品移动的过程中，请抓住主体（下），
注意避免摔落，并在移动时保持笔直立放的状
态。一旦设备摔落，可能导致事故、人员受伤
或本产品破损。

•	请注意不要让清洁钢丝的尖端刺到手指等。

碳酸气筒的使用
•	请勿使用未标有“碳酸喷雾器专用”的非MEGLY
指定碳酸气筒。否则可能导致事故、皮肤问题、
人员受伤或产品破损。

•	碳酸气筒内部充满高压气体。因此，航空法禁
止将其作为随身行李或托运行李带上飞机。也
不能进行空运。

•	碳酸气筒出现腐蚀（生锈）、裂痕、变形时请勿
使用。可能导致气筒破裂。

•	请勿摔落碳酸气筒，或对其造成强力冲击。可
能导致事故、人员受伤或产品破损。

•	请勿随意丢弃或放置尚未用尽的碳酸气筒。可
能导致气筒破裂。

•	除P.12“安装碳酸气筒”中所述的正确安装
方法以外，请勿使用其它方法开孔或切割。可
能导致气筒破裂。

•	在安装碳酸气筒前，请先用干布等擦拭顶端，
清除异物（毛发、灰尘等）。



6 •	连续使用 20 秒以上或在短时间内反复断续使
用时，碳酸气筒可能会变为非常低的温度。此外，
安装到主体时如果未能正确安装，碳酸气体连
续喷射时碳酸气筒也可能会变为非常低的温度。
使用时请遵守以下注意事项。否则可能导致故
障、漏气或人员受伤（冻伤等）。

※	若触碰低温的碳酸气筒，肌肤感到异常时请
勿搓揉，应用温水热敷患处，用纱布等轻轻
包扎后，尽快咨询医生。

	- 请勿连续使用 20秒以上。
	- 请勿在短时间内反复断续使用。使用1次后，
再次使用之前请间隔 5分钟以上。

	- 安装或拆卸碳酸气筒时，请使用具有防滑功
能的劳动手套或橡胶手套等，切勿裸手或湿
手触碰。

	- 拧入主体（上）组装口时，请注意避免接触主
体（上）及其周围部分。可能导致事故、人员
受伤或产品破损。

	- 请将碳酸气筒在完全立放的状态下安装到主
体（上），注意避免倾斜着拧紧。

	- 拧紧过程中切勿松开手。否则可能导致漏气。
	- 如听到“呲”声并有少量气体喷出，请勿中断
安装，应直接迅速拧紧。中断安装会令气体
喷出，可能导致人员受伤或产品故障。

	- 感觉到阻力后，请务必迅速用力拧紧，直至
无法继续旋转。

	- 拧紧后，请确认是否有气体泄漏的声响。
	- 若完成安装后仍出现碳酸气体泄漏的声响，
请重新拧紧气筒。若无法重新拧紧，请将装
置置于室外，并在确认漏气声消失后再进行
拆卸。

	- 请勿接触碳酸气筒直接喷出的碳酸气体及使
用中的碳酸气筒。尤其严禁将喷气口对着人。

	- 若在气筒内尚有剩余碳酸气体的状态下拆卸
软管连接口，碳酸气体将会剧烈喷出。此时，
请注意避免裸手接触碳酸气体及碳酸气筒，
同时将碳酸气筒移至室外静置，直至气体完
全释放。

	- 完成碳酸气筒的安装后，请勿在碳酸气体用
尽之前将其拆下。
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•	组装好碳酸气筒后，请在确保本产品处在直立
状态下时使用及保管。如果横放使用，液化碳
酸气体会流入主体（上）内部，可能导致故障、
漏气或人员受伤。

•	请勿在以下场所使用和保管碳酸气筒。否则可
能导致事故、人员受伤、产品故障或破损。

	- 存在振动、冲击的场所或不稳定的场所
	- 孩子接触得到的地方
	- 阳光直射处，以及周围温度低于 5℃或超过
40℃的场所（接近火源处或车辆内）

	- 电热毯上、取暖设备或发热照明设备附近等
温度会升高的场所

	- 高海拔地区等气压、温差较大的场所
	- 有水的场所，浴室等湿气重的场所
	- 容易受到盐分、化学药品等腐蚀的场所
	- 多尘的场所
	- 密闭空间



8 使用注意事项

•	中断使用时或使用后，请将手柄放在主体上，
并将主体直立存放。一旦专用化妆品的瓶身倾
倒，可能导致液体流出或本产品破损。

•	本产品碳酸气体和化妆品的喷雾喷量可能会根
据使用时的环境温度而发生变化。这是本产品
的构造特性所决定的，并不属于故障。

•	根据实际使用环境及频率，可能出现化妆品
干结堵塞、无法喷出化妆品的情况。请参阅
P.19“清除干结堵塞的化妆品时”，确保定期
清洗。

•	一旦化妆品长期附着在专用喷雾瓶瓶盖内侧，
可能会因化妆品干结堵塞造成喷雾不畅（仅喷射
碳酸气体，不喷出化妆品喷雾等）的问题。为了
避免化妆品干结堵塞，请遵守下列注意事项。

	- 禁止横放瓶身，避免过度倾斜瓶身
	- 禁止剧烈摇晃瓶身
	- 禁止将瓶身和手柄倒置使用
	- 禁止摔落瓶身

•	如果长时间不使用（标准：1周以上），请取下专
用化妆品瓶，并盖上专用化妆品瓶附带的瓶盖
进行保管。如果更长时间不使用（标准：1个月
以上），请参阅P.24“长期不使用时的保管”。
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主体（下）

手柄座

主体（上）

手柄

喷雾按钮

软管夹

软管

专用喷雾瓶瓶盖

各部分名称与配件
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底面

清洁钢丝收纳槽
（P.24“关于清洁钢丝的收纳”）

配件
清洁钢丝（购买时收纳在清洁钢丝收纳槽中）……………………………………………………… 1根
使用说明书（本书）…………………………………………………………………………………… 1本
保修书（印在使用说明书外盒上）…………………………………………………………………… 1张

碳酸喷嘴

化妆品喷嘴

与手柄的连接部
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详情请参阅MEGLY品牌网站。

专用碳酸气筒
产品型号：	GS-AB-00A（1支）
	 PR-GC2、E1025GC-02（2支）
	 PR-GC6、E1025GC-06（6支）

专用化妆品
本产品只能使用“MEGLY”品牌的化妆品。使用其它化妆品，可能会导致堵塞、喷雾不畅或故障。

关于另售品



12 准备

安装碳酸气筒
	⁅组装碳酸气筒前，请仔细阅读P.5“碳酸气
筒的使用”，再开始组装。

	⁅购买MEGLY入门套装的客户首次使用时请使
用套装中包含的碳酸气筒。第一瓶用完后，如
需购买，请参阅P.11“关于另售品”。

•	请勿使用未标有“碳酸喷雾器专用”的
非MEGLY指定碳酸气筒。详情请参阅
P.11“关于另售品”。

•	安装到主体时如果未能正确安装，碳酸气体
连续喷射时碳酸气筒可能会变为非常低的温
度。切勿裸手接触，请佩戴具有防滑功能的
劳动手套、橡胶手套等护具。

1. 握住主体（下），沿箭头方向旋转主体（上）。

2. 沿箭头方向拔出主体（上）。
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3. 立放碳酸气筒，将其笔直按压到组装口上。

•	在安装碳酸气筒前，请先用干布等擦拭
顶端，清除异物（毛发、灰尘等）。

•	请勿在碳酸气筒朝下或水平的状态下
安装。

•	请将碳酸气筒在完全立放的状态下安装
到主体（上），注意避免倾斜着拧紧。

4. 沿箭头方向旋拧碳酸气筒。
	⁅感觉到阻力后，请务必迅速用力拧紧，直
至无法继续旋转。

•	拧紧过程中切勿松开手。否则可能导致
漏气。

•	如听到“呲”声并有少量气体喷出，请
勿中断安装，应直接迅速拧紧。

•	拧紧后，请确认是否有气体泄漏的声响。



14 5. 将主体（上）的凸起对齐主体（下）的凹槽插入。

凹槽
※凹槽有 2
个，每个都可
以安装。

凸起

凹槽

6. 沿箭头方向旋转主体（上）。
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3. 将专用喷雾瓶瓶盖的连接部插入手柄的组装孔。

手柄

专用喷雾瓶瓶盖

	⁅请用力插到底，直至听到“咔嗒”声，完成
连接。若插入固定不紧，可能会导致化妆
品无法喷出，或在使用中脱落。

安装专用化妆品

1. 取下专用化妆品的瓶盖。
	⁅请勿丢弃瓶盖，因为保管化妆品时需要
用到。

	⁅购买MEGLY入门套装的客户首次使用时
请使用套装中包含的专用化妆品。第一瓶
用完后，如需购买，请参阅P.11“关于
另售品”。

2. 将本产品的专用喷雾瓶瓶盖安装到专用化妆品上。

专用喷雾瓶瓶盖



16 使用方法

确认喷雾
轻轻水平摇晃专用化妆品瓶后，按下喷雾按钮，
确认喷雾。

•	请将手柄上的碳酸喷嘴对准手背，按下喷雾按
钮，确认能否正常喷雾。

•	请注意不要弯折或挤压软管。

※	若无法喷出化妆品，可能存在化妆品干结堵塞
的情况。请按照P.19“清除干结堵塞的化妆
品时”的步骤进行清洁保养。若采取清洗保养
后仍旧不能消除喷雾不畅的问题，或频繁发生
化妆品堵塞的情况，请咨询MEGLY客户支持
中心。

将化妆品喷于面部
对整个面部进行适量喷雾，注意不要喷到眼中。

•	请将本产品放于远离喷雾部位约 5～ 10cm的
距离使用。

•	对口鼻周围喷雾时，请勿大量吸入碳酸气体及
化妆品。

•	首次使用时，请将其喷到不显眼的部位，确认
肌肤是否出现异常。

•	为防止翻倒，请将主体放置在稳定的地方或用
手握住使用。

•	请勿倒置主体或在水平放置的状态下使用。
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更换碳酸气筒
•	按下喷雾按钮却没有碳酸气体喷出时，说明碳
酸气体已用尽。此时，请根据下列步骤更换碳
酸气筒。

•	更换碳酸气筒前，请仔细阅读P.5“碳酸气
筒的使用”，再开始更换。

•	完成碳酸气筒的安装后，请勿在碳酸气体用
尽之前将其拆下。

•	如果使用后在碳酸气体少量残留的状态下立
即拆下，碳酸气筒可能会变为非常低的温度。
切勿裸手接触，请佩戴具有防滑功能的劳动
手套、橡胶手套等护具。

1. 确认按下喷雾按钮时气体已用尽。

2. 牢牢握住主体（下），沿箭头方向旋转主体（上）。

3. 沿箭头方向将主体（上）向上提起，连同碳酸气筒一起拔出。



18 4. 牢牢握住主体（上），沿箭头方向旋转碳酸气筒，完成拆卸。

•	请勿在碳酸气筒朝下或水平的状态下
拆卸。

5. 安装替换用碳酸气筒。
	⁅请参阅P.12“安装碳酸气筒”。
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保养方法

清洁附着在表面等部位的污垢时

•	请勿使用稀释剂、去污用挥发油、酒精等进
行擦拭。否则会引起部件变形、破裂等故障。

1. 用柔软的干布擦去附在主体上的污垢。
	⁅如果依然无法去除，请用打湿并拧干的布
将其擦除。

清除干结堵塞的化妆品时
仅喷射碳酸气体，不喷化妆品时，请按照下述
①②③的顺序进行保养。

① 化妆品喷嘴的清洁（P.20）
② 碳酸喷嘴的清洁（P.21）
③ 专用喷雾瓶瓶盖的浸泡清洁（P.21）

碳酸喷嘴

化妆品喷嘴

专用喷雾瓶瓶盖

使用清洁钢丝进行保养。

主体底面

清洁钢丝收纳槽
（P.24“关于清洁钢丝的
收纳”）



20 ①	化妆品喷嘴的清洁

1. 从专用喷雾瓶瓶盖上取下手柄。

2. 从专用喷雾瓶瓶盖上取下专用化妆品瓶。

专用喷雾瓶瓶盖

	⁅取下的专用化妆品，请盖上专用化妆品瓶
附带的瓶盖进行保管。

3. 使用包装内附带的清洁钢丝笔直穿过专用喷雾瓶瓶盖内侧中心的孔，上下
移动2、3次，推出堵塞物。
	⁅移动时，请让清洁钢丝的尖端从专用喷雾
瓶瓶盖另一侧的化妆品喷嘴中伸出。

清洁钢丝

	⁅购买时，清洁钢丝收纳在清洁钢丝收纳槽
中。收纳、取出请参阅P.24“关于清洁
钢丝的收纳”。

	⁅请注意不要让清洁钢丝的尖端刺到手指等。

	⁅清洁钢丝较细易弯曲，使用时请注意。

※	进行“① 化妆品喷嘴的清洁”后仍旧不能消除
喷雾不畅的问题，请尝试“② 碳酸喷嘴的清
洁”。
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②	碳酸喷嘴的清洁

1. 从专用喷雾瓶瓶盖上取下手柄和专用化妆品瓶。
	⁅如果进行“①化妆品喷嘴的清洁”后，想直
接清洁碳酸喷嘴，则不需要此步骤。

2. 使用包装内附带的清洁钢丝笔直穿过手柄连接侧的孔中，上下移动2、3次，
推出堵塞物。

清洁钢丝

	⁅移动时，请让清洁钢丝的尖端从碳酸喷嘴
中伸出。根据角度，清洁钢丝可能会接触
到化妆品喷嘴。请不要用力戳碰。

※	“① 化妆品喷嘴的清洁”此外，如果进行“② 碳
酸喷嘴的清洁”后仍旧不能消除喷雾不畅的问
题，请一并尝试“③ 专用喷雾瓶瓶盖的浸泡清
洁”。

③	专用喷雾瓶瓶盖的浸泡清洁

1. 将专用喷雾瓶瓶盖放入温水（35℃左右）中浸泡5分钟左右。

2. 用清水冲洗专用喷雾瓶瓶盖的内侧。
	⁅将水充分沥干后请置于阴凉处晾干。

※	若采取以上清洗保养手段后仍旧不能消除喷雾
不畅的问题，或频繁发生化妆品堵塞的情况，
请咨询MEGLY客户支持中心。



22 更换化妆品时
更换专用化妆品瓶时，为防止化妆品掺混或堵塞，
请用清水冲洗专用喷雾瓶瓶盖的内侧，将水充分
沥干后置于阴凉处晾干，然后再更换。
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关于保管及收纳

关于主体的保管
•	将手柄放到主体的图示位置后，请在确认相应
环境稳定，不会造成主体及专用化妆品瓶倾倒
的前提下，进行保管及收纳。

•	可以使用软管夹调整软管的长度。

软管夹

•	手柄也可左右颠倒放置。

•	请勿在以下场所保管和收纳本产品及碳酸气
筒。否则可能导致事故、人员受伤、产品故
障或破损。

	- 存在振动、冲击的场所或不稳定的场所
	- 孩子接触得到的地方（可能会误吞清洁钢
丝、软管夹等微小部件）

	- 阳光直射处，以及周围温度低于 5℃或超
过 40℃的场所（接近火源处或车辆内）

	- 电热毯上、取暖设备或发热照明设备附近
等温度会升高的场所

	- 高海拔地区等气压、温差较大的场所
	- 有水的场所，浴室等湿气重的场所
	- 容易受到盐分、化学药品等腐蚀的场所
	- 多尘的场所
	- 密闭空间
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•	请注意不要在保管和收纳时弯折、挤压或损
伤软管。否则可能导致事故、人员受伤、产
品损坏或漏气。

长期不使用时的保管
长时间不使用本产品时，请在保管及收纳前进行
下述操作。

1. 排出碳酸气体。
	⁅参阅P.27“废弃前需要排气时”

2. 取下专用喷雾瓶瓶盖并进行保养。
	⁅参阅P.19“清除干结堵塞的化妆品时”

※	关于化妆品的保管方法及保管期限，请
参阅化妆品包装及瓶身记载的注意事项。

关于清洁钢丝的收纳
清洁钢丝可以收纳在主体（下）的底面。

清洁钢丝收纳槽（主体底面）

清洁钢丝

※	购买时，清洁钢丝收纳在清洁钢丝收纳槽中。

※	请注意不要让清洁钢丝的尖端刺到手指等。

※	清洁钢丝较细易弯曲，使用时请注意。



25
EN

G
LISH

日
本
語

简
体
字

繁
體
字

한
국
어

※	为防止主体上下颠倒时瓶内的化妆品倒流漏
出，请将专用化妆品瓶从手柄上取下后，再进
行清洁钢丝的收纳。

收纳方法

1. 将清洁钢丝的尖端部插进图示（a）位置。

2. 将弹簧部的前方钩在（b）位置，然后将其推入，使弹簧部的后方收进（c）位置。

ab c

取出方法

1. 从后方按压弹簧部，将其从（c）位置取出。
	⁅如果难以用手指按压，请使用发夹等。

2. 捏住弹簧部的后方将其拉出。

c



26 废弃方法

关于主体的废弃
•	请按照各地区相关规定进行废弃。

•	本产品有严重划伤或出现裂缝时请停止使用，
并参阅P.27“废弃前需要排气时”，安全取下
碳酸气筒后予以废弃。

碳酸气筒的废弃

•	焚烧未开孔且尚未使用的碳酸气筒，可能导
致气筒破裂。

•	在用完后的碳酸气筒盖子（封板）上开孔。请在
确认开孔处无漏气声，气体已彻底用尽的前提
下，按照各地区相关规定进行废弃（碳酸气筒主
体材质：钢）。

•	需要对尚未使用的碳酸气筒进行废弃处置时，
请按照以下方法，放空气体后再作废弃。
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废弃前需要排气时
※	请在开始安装前阅读P.5“碳酸气筒的使
用”的注意事项。

※	请务必在室外进行操作。

※	排出气体后，碳酸气筒的温度将变得极低。请
务必佩戴具有防滑功能的劳动手套、橡胶手套
等护具。

※	为防止碳酸气体猛烈喷出，请务必慢慢地、一
点一点地拧松碳酸气筒。

1. 排气前将本产品拿到室外。

2. 将需要排气的碳酸气筒安装到主体（上）。

3. 将需碳酸气筒慢慢地、一点一点地拧松 2圈左右，确认是否出现碳酸气体
泄漏声。

4. 确认漏气声消失后，拆卸碳酸气筒。



28 故障排除

委托维修前请务必仔细阅读。

症状 原因 处理

发出“呲”声（碳酸气体的泄漏
声）。

软管与主体、手柄之间未正确
连接。

请确认软管与主体、手柄之间正确连接。
如果软管的连接口松动，请重新拧紧。

碳酸气筒未完全拧到底。 请将碳酸气筒彻底拧入主体（上）。请参
阅P.12“安装碳酸气筒”。

按下手柄的喷雾按钮却没有碳
酸气体喷出。

碳酸气筒未完全拧到底。 请将碳酸气筒彻底拧入主体（上）。请参
阅P.12“安装碳酸气筒”。

碳酸气体已用尽。 请更换碳酸气筒。请参阅P.17“更换
碳酸气筒”。



29
EN

G
LISH

日
本
語

简
体
字

繁
體
字

한
국
어

症状 原因 处理

无化妆品喷雾射出。 专用喷雾瓶瓶盖的连接部从
手柄上脱落。

请将专用喷雾瓶瓶盖的连接部牢固连接
到手柄上。

化妆品在专用喷雾瓶瓶盖内
发生堵塞。

请按照P.19“清除干结堵塞的化妆品
时”的步骤进行清洁保养。

碳酸气体在未使用的情况下
耗尽。

出于安全考虑，本产品采用了
会逐渐微量漏气的规格，长期
不使用时会发现气体漏光。

请更换碳酸气筒。请参阅P.17“更换
碳酸气筒”。

※	采取措施后仍有异常时，或出现上述以外的不良状况时，请立即停止使用，并咨询MEGLY客户支持
中心。



30 Q&A

Q1.	无论哪种化妆品都可以使用吗？
A1.	本产品只能使用MEGLY专用的化妆品。使用其它化妆品，可能会导致堵塞、喷雾不畅或故障。

Q2.	碳酸气筒能使用多长时间？
A2.	喷雾量会根据使用环境发生变化，若以 1次 10秒、每天 2次估算，可使用 4～ 5周。若气体消

耗速度过快，可能存在漏气的问题。请确认碳酸气筒是否已完全拧到底。

Q3.	化妆品进入眼睛时该怎么办？
A3.	请立即用流水冲洗。冲洗后如仍有异常，请咨询医生等专业人士。
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产品规格

产品名称 MEGLY

产品型号 GS-AA-02A

产品尺寸
【主体】约 197mm×80mm×55mm（不含手柄）
【手柄】约 48mm×94mm×35mm（含喷雾按钮和专用喷雾瓶瓶盖）
【软管】约φ4mm×1000mm

材质
【主体】ABS、PC+ABS、铝、聚氨酯、聚甲醛、黄铜、聚丙烯、PBT、不锈钢、.
钕磁铁、钢、硅胶、丁腈橡胶
【软管】聚氨酯、黄铜

包装说明/配件
包装说明：主体（1）
配件：清洁钢丝（1）、使用说明书（1）、保修书（印在使用说明书外盒上）（1）

重量 约 315g

调节压力 约 0.15MPa

建议使用温度 5～ 33℃

安全装置 0.9Mpa以下时启动

制造商
株式会社MTG（日本）
原产国：中国

•	由于产品改良，部分规格可能会有所变更，恕不另行告知。
•	本产品在日本国内完成企划、研发和设计。



32 保修和售后服务

关于保修
请务必仔细阅读保修书中的内容，然后将其与写
明购买日期的文件（交货单等）一并妥善保管。

保修期
保修期为购买之日起 1年以内。

※	使用中发生异常时，请咨询MEGLY客户支持
中心。

维修用性能部件的最低保有期
本产品的维修用性能部件的最低保有期为停产后
5年。维修用性能部件是指维持本产品功能所需
要的部件。

申请维修时
保修期内
购买日起 1年内，根据保修书记载的内容，本公
司将给予无偿修理。请将本产品、保修书及写明
购买日期的文件（交货单等）提交给MEGLY客户
支持中心，再进行申请。

超过保修期（1年）时
保修期到期后的修理请咨询MEGLY客户支持中
心。本公司将根据顾客的要求进行有偿修理。
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无偿修理规定

1.	在遵守使用说明书各项注意事项的情况下使用
本产品，如在保修期内发生故障，本公司将给
予无偿修理（配件和消耗品除外）。

a）	申请无偿修理时，请将本产品、保修书及写明
购买日期的文件（交货单等）提交给MEGLY客
户支持中心。

2.	即使在保修期内，以下情况仍属于有偿修理范围。
a）	使用上的错误及不当的修理、拆解、改造等造
成的故障及损伤

b）	购买后的运输、掉落等导致的故障及损伤
c）	火灾、地震、水灾、雷击或其他自然灾害、公
害等不可抗力导致的故障及损伤

d）	未出示保修书及写明购买日期的文件（交货单
等）时

e）	未在保修书中填写顾客姓名时，或者字迹有涂
改时

f）	 以使用说明书中未记载的方法使用而造成的故
障及损伤

g）	使用后疏于保养导致的故障及损伤
h）	非一般家庭（例如商业用途等）使用时造成的故
障及损伤

3.	保修书只限于购买国家/地区有效。
4.	保修书不会重新发行，请务必妥善保管。

※	保修书上记载的个人信息（姓名、地址、电话
号码）可能会用于保修期内的服务活动及之后
的安全检修活动，敬请谅解。

※	保修书承诺在明示的期限、条件下无偿予以修
理。因此，不得依据保修书限制顾客对保修书
发行者（保修责任人）及其他经营者享有的法律
权利。
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本產品為可噴出碳酸氣體和化妝品的裝置（非醫療儀器）。

免責聲明
因異常狀況，如火災、地震、暴動、恐怖襲擊等或顧客蓄意、疏忽或使用不當所造成之損害，
本公司將不承擔任何責任。



2 安全注意事項

•	本產品的圖中位置含有磁鐵。

切勿同時使用本產品與以下醫療電子儀器。否
則將有可能發生意外或造成醫療電子儀器失
靈，給身體帶來嚴重傷害。
	- 心律調節器等植入體內型之醫療電子儀器
	- 腦脊髓液引流術用可調式引流器※

※	植入頭皮下長期使用，以將腦脊髓液分流至
腹腔，並利用磁性來變更閥壓，進而調控腦
脊髓液流量之醫療儀器。

	- 人工心肺機等維持生命用之醫療電子儀器
	- 心電圖機等隨身攜帶型醫療電子儀器
	- 其他會受到磁力影響之醫療電子儀器

•	使用本產品時，請取下飾物及金屬製髮夾、頸鏈、
耳環、眼鏡、助聽器、耳筒、頭戴式耳機等。否
則可能會吸附於本產品的磁鐵，導致物品受損
或意外受傷。

•	請勿於金屬產品附近使用本產品。否則可能會
吸附該等物品，導致物品受損或意外受傷。

•	請勿讓鐘錶、磁性卡片、電腦、電子鐘錶、磁碟片、
手提電話、智能電話、平板電腦、音樂播放器、
遙控器等會受到磁性影響的物品接近本產品的
磁鐵。否則可能會導致儀器類或資料損毀。

•	以下人士請勿使用本產品。否則可能會引起意外
或損害皮膚及身體。
	- 金屬過敏體質
	- 患有麻木性皮膚病
	- 患有感染性皮膚病、皮膚炎等
	- 幼童
	- 殘疾人士
	- 飲酒後
	- 身體狀況欠佳
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•	以下人士請務必向醫生諮詢後再使用本產品。否
則可能會引起意外或損害皮膚及身體。
	- 過敏體質
	- 敏感性肌膚
	- 異位性皮膚炎患者
	- 曾因化妝品、消毒劑而起紅疹者
	- 患有惡性腫瘤者
	- 急性疾病患者
	- 嚴重血液循環不良，或血液疾病患者
	- 懷孕、可能懷孕、生理期間（荷爾蒙不穩定，
可能引起肌膚問題。）
	- 正在醫療機構接受治療者
※	即使並非以上對象，如對使用上有任何不安，

也請諮詢專科醫生。

•	請勿將本產品使用於下列部位。否則可能會引起
意外或損害皮膚及身體。
	- 傷口、眼睛或口腔等黏膜部位
	- 肌膚異常的部位（腫脹、面皰、化膿患處、過
度日曬等）
	- 24 小時內曾進行脫毛的部位
	- 曾進行整形手術的部位
	- 植入金屬、塑膠、矽膠等部位
※	切勿用於本書中指定部位以外的身體部位。

•	因為碳酸氣體的特性，噴到肌膚時有人的肌膚
會泛紅。若擔心對肌膚造成影響，請在使用本產
品前，先在較不顯眼處測試，確認沒有異常後再
行使用。

•	請務必小心使用，以免肌膚發生異常。如果肌膚
不適合使用化妝品，即出現下列情況時，請停止
使用。如果繼續使用化妝品等，可能會使症狀惡
化，建議您諮詢皮膚科醫生。
(1)	使用過程中，肌膚若出現泛紅、腫脹、搔癢、

刺激、脫色（白斑等）以及黑頭粉刺等異常
情況時

(2)	使用本產品的肌膚受到陽光直射後出現上
述異常情況



4 •	噴向鼻或嘴唇周圍時，請小心避免吸入大量的
碳酸氣體及化妝品。

•	請勿直接噴向眼睛，剛使用後請勿揉眼睛。
•	噴向眼睛周圍時請閉上雙眼。若不小心進入眼
睛，請立刻用流水沖洗。沖洗後如仍有異常請即
求醫。

•	請勿使用於產品用途以外的目的。否則可能會
導致意外、受傷、產品破損或漏氣等。

•	請勿分解、改造本產品。否則，可能會導致意外、
受傷或產品破損。

•	請使用本產品專用的軟管及手持部等零件。使
用其他零件可能會引起意外或損害皮膚、受傷、
破損。

•	使用中請勿用力拉扯手持部。否則若本體傾倒，
可能會導致意外、受傷或產品破損等。

•	在碳酸氣罐內的碳酸氣體使用完畢前，請勿拆
卸軟管連接口（使用時或存放時）。否則可能會
導致意外、受傷、產品破損或漏氣等。

•	使用時及存放時，請小心勿讓軟管彎折或壓扁、
受損。否則可能會導致意外、受傷、產品破損或
漏氣等。

•	請勿在以下場所使用、存放本產品。否則可能會
導致意外、受傷、故障或產品破損。
	- 會振動、受衝擊的場所或不穩固的場所
	- 兒童觸手可及之處（可能會誤食清潔鐵線或
軟管夾等小型零件）
	- 陽光直射，或於環境溫度5℃以下、超過 40℃
的環境中（火源附近或車內）
	- 電熱氈上、暖氣設備及會發熱之照明器具附
近等溫度較高之處
	- 高地等氣壓和溫差大的場所
	- 會濺到水的場所、浴室等潮濕場所
	- 容易受鹽分、化學藥品等腐蝕的場所
	- 多灰塵之處
	- 密閉空間
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•	請勿在手和本產品上有化妝品的狀態下移動。
否則有可能滑落。

•	手持本產品移動時，請握住本體（下），小心避
免掉落，以垂直狀態移動。萬一掉落可能發生意
外或受傷、本產品破損。

•	請小心勿讓清潔鐵線的前端刺傷手指等。

關於碳酸氣罐之使用

•	請勿使用未標示「碳酸噴霧裝置專用」的非
MEGLY 指定之碳酸氣罐。否則可能會引起意外
或損害皮膚、受傷或破損。

•	碳酸氣罐內填充高壓氣體。因此根據航空法規
規定，禁止作為手提行李及寄艙行李帶上飛機。
另外也不能空運。

•	如發現碳酸氣罐有腐蝕（生鏽）、損傷或變形時，
請勿使用。否則將有可能使產品破裂。

•	請勿使碳酸氣罐掉落或受到強烈撞擊。否則，
可能會導致意外、受傷或產品破損。

•	請勿隨手丟棄、隨意放置尚未使用完畢之碳酸
氣罐。否則將有可能使產品破裂。

•	除 P.12「安裝碳酸氣罐」記載之正確安裝方
法以外，請勿以其他方法在氣罐上開孔或切斷
氣罐。否則將有可能使產品破裂。

•	安裝碳酸氣罐前請先以乾布等擦拭前端，去除
異物（毛髮或灰塵等）。



6 •	連續使用本產品 20 秒以上，或在短時間內反覆
間歇使用本產品後，碳酸氣罐的溫度可能變得
極低。此外，未能將氣罐正確安裝至本體，使碳
酸氣體連續噴出時，碳酸氣罐的溫度也可能變
得極低。使用時敬請遵守下列注意事項。否則，
可能導致故障或漏氣、受傷（凍傷等）。
※	肌膚接觸到低溫的碳酸氣罐而發生異常時

請勿揉搓，應以溫水加熱患處，並用紗布等
輕輕包覆，然後立刻求醫。

	- 請勿連續使用本產品 20 秒以上。
	- 請勿在短時間內反覆間歇使用本產品。使用
完1次後，距離下次使用請間隔 5 分鐘以上。
	- 安裝、拆卸碳酸氣罐時請戴防滑粗布手套或
橡膠手套，請勿用手或未擦乾的手直接碰觸
氣罐。
	- 將氣罐轉入本體（上）的安裝口時，請小心勿
碰觸到本體（上）及其周邊。否則，可能會導
致意外、受傷或產品破損。
	- 以豎立狀態將碳酸氣罐垂直安裝至本體
（上），請小心勿傾斜轉入。

	- 轉入中途請勿鬆開。否則可能漏氣。
	- 雖然氣罐可能發出「咻」的聲音並排出少量氣
體，但請不要中斷安裝，應一口氣轉入氣罐。
如中斷安裝氣體就會噴出，可能導致受傷或
故障。
	- 感覺碰到底部時，請務必用力快速轉入直到
無法轉動為止。
	- 轉入後請確認是否有漏氣聲等。
	- 若安裝後仍聽得到碳酸氣體漏氣聲，請重新
鎖緊氣罐，如無法重新鎖緊氣罐請放在戶外，
確認漏氣聲消失後再拆卸。
	- 請勿碰觸碳酸氣罐直接噴出的碳酸氣體或使
用中的碳酸氣罐。特別是請勿向人噴出氣體。
	- 氣罐內殘留碳酸氣體的狀態下拆下軟管連接
口，碳酸氣體會順勢大量噴出。此時請小心勿
直接用手碰觸碳酸氣體或碳酸氣罐，將碳酸
氣罐置於室外直到氣體洩盡為止。
	- 安裝好碳酸氣罐後，在碳酸氣體使用完畢前
請勿拆卸。
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•	碳酸氣罐安裝後，請以豎立狀態使用、存放本產
品。如傾倒使用，液化碳酸氣會流入本體（上）
內部，可能有故障或漏氣、受傷的危險。

•	請勿在以下場所使用、存放碳酸氣罐。否則可能
會導致意外、受傷、故障或產品破損。
	- 會振動、受衝擊的場所或不穩固的場所
	- 兒童觸手可及之處
	- 陽光直射，或於環境溫度5℃以下、超過 40℃
的環境中（火源附近或車內）
	- 電熱氈上、暖氣設備及會發熱之照明器具附
近等溫度較高之處
	- 高地等氣壓和溫差大的場所
	- 會濺到水的場所、浴室等潮濕場所
	- 容易受鹽分、化學藥品等腐蝕的場所
	- 多灰塵之處
	- 密閉空間



8 使用注意事項

•	中斷使用時或使用後，請將手持部置於本體上，
並以豎立狀態存放本體。專用化妝品瓶傾倒可
能造成液體外洩、本產品破損。

•	使用本產品時的碳酸氣體及化妝品噴霧量會
隨著環境溫度而異。這是結構上的特性，並非
故障。

•	因應使用環境和頻率，化妝品可能堵塞導致無
法噴霧。請參閱 P.19「去除化妝品堵塞時」，
定期進行清潔。

•	專用化妝品瓶蓋的內側黏附化妝品時，可能因
化妝品堵塞而造成噴霧不佳（只噴出碳酸氣體
卻未噴出化妝品等）。為預防化妝品堵塞，請遵
守以下注意事項。
	- 請勿橫放瓶子或讓其過度傾斜
	- 請勿大力搖晃瓶身
	- 請勿倒立瓶身及手持部使用
	- 請勿讓瓶身掉落

•	長期（參考基準：1週以上）不使用本產品時，請
取下專用化妝品瓶，並蓋上專用化妝品瓶隨附
的瓶蓋以存放。若更長的期間（參考基準：1個
月以上）不使用本產品時，請參閱 P.24「長
期存放時」。
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本體（下）

手持部支架

本體（上）

手持部

噴霧鍵

軟管夾

軟管

專用化妝品瓶蓋

各部位名稱、配件



10
底面

清潔鐵線存放部
（P.24「關於清潔鐵線之存放」）

配件
清潔鐵線（購買時存放於清潔鐵線存放部）… …………………………………………………… 1 條
使用說明書（本書）…………………………………………………………………………………… 1 本
保證書（列印於使用說明書容器上）………………………………………………………………… 1 張

碳酸噴嘴

化妝品噴嘴

與手持部間之連接部
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詳情請參閱MEGLY品牌官方網站。

專用碳酸氣罐

產品型號：	GS-AB-00A（1罐）
	 PR-GC2、E1025GC-02（2 罐）
	 PR-GC6、E1025GC-06（6 罐）

專用化妝品

本產品僅能使用「MEGLY」品牌的化妝品。使用其他化妝品可能導致堵塞或噴霧不佳、故障。

關於另售配件



12 使用前準備

安裝碳酸氣罐
	⁅安裝碳酸氣罐時，請先詳讀 P.5「關於碳酸
氣罐之使用」後再安裝。
	⁅購買MEGLY入門組合的顧客，第一次請先使
用組合內提供的碳酸氣罐。如需加購，請參閱
P.11「關於另售配件」。

•	請勿使用未標示「碳酸噴霧裝置專用」.
的非 MEGLY 指定之碳酸氣罐。詳情請參閱
P.11「關於另售配件」。

•	未能將氣罐正確安裝至本體，使碳酸氣體連
續噴出時，碳酸氣罐的溫度可能變得極低。
請戴上防滑粗布手套或橡膠手套等，切勿用
手直接碰觸。

1. 手持本體（下）將本體（上）朝箭頭方向
轉動。

2. 將本體（上）朝箭頭方向拔起。
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3. 豎起碳酸氣罐，然後垂直壓入安裝口。

•	安裝碳酸氣罐前請先以乾布等擦拭前
端，去除異物（毛髮或灰塵等）。

•	請勿以倒置或橫躺狀態安裝碳酸氣罐。
•	以豎立狀態將碳酸氣罐垂直安裝至本
體（上），請小心勿傾斜轉入。

4. 將碳酸氣罐朝箭頭方向轉入。

	⁅感覺碰到底部時，請務必用力快速轉入直
到無法轉動為止。

•	轉入中途請勿鬆開。否則可能漏氣。
•	雖然氣罐可能發出「咻」的聲音並排出
少量氣體，但請不要中斷安裝，應一口
氣轉入氣罐。

•	轉入後請確認是否有漏氣聲等。



14 5. 將本體（上）的凸起部分對準本體（下）
的凹陷部分位置後插入。

凹陷部分
※凹陷部分有
2處，2 處均可
安裝。

凸起部分

凹陷部分

6. 將本體（上）朝箭頭方向轉動。
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3. 將專用化妝品瓶蓋的連接部插入手持
部的安裝孔。

手持部

專用化妝品瓶蓋

	⁅請妥善插入到底，直到聽到「喀擦聲」並卡
住。未妥善插入可能無法噴出化妝品，或
於使用中脫落。

安裝專用化妝品

1. 取下專用化妝品的瓶蓋。

	⁅存放化妝品時仍需瓶蓋，請勿丟棄。
	⁅購買MEGLY入門組合的顧客，第一次請
先使用組合內提供的專用化妝品。如需加
購，請參閱 P.11「關於另售配件」。

2. 將本產品的專用化妝品瓶蓋安裝於專用
化妝品上。

專用化妝品瓶蓋



16 使用方法

確認噴霧

輕輕左右搖晃專用化妝品瓶後，按下噴霧鍵來確
認噴霧。
•	請將手持部的碳酸噴嘴朝著手背，按下噴霧鍵
來確認噴霧。

•	請小心勿讓軟管彎折或壓扁。

※	若噴不出化妝品，有可能是化妝品堵塞。請按
照 P.19「去除化妝品堵塞時」的步驟清潔。
清潔後仍噴霧不佳，或化妝品經常堵塞時，請
洽MEGLY 客服中心。

將化妝品噴向臉部

請適量噴在整張臉上，並小心避免噴進眼睛。

•	噴霧時，請保持與欲噴霧部位之間約 5 ～
10cm 的距離。

•	噴向鼻或嘴唇周圍時，請小心避免吸入大量的
碳酸氣體及化妝品。

•	首次使用前，請先噴向較不顯眼處，確認肌膚沒
有異常。

•	為免傾倒，請將本體置於穩固的場所或手持
使用。

•	使用時請勿讓本體上下倒置或傾倒。
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更換碳酸氣罐

•	按下噴霧鍵也沒有碳酸氣體噴出時，表示碳酸
氣體已使用完畢。如遇此情況，請按照以下步驟
更換碳酸氣罐。

•	更換碳酸氣罐時，請先詳讀 P.5「關於碳酸
氣罐之使用」後再更換。

•	安裝好碳酸氣罐後，在碳酸氣體使用完畢前
請勿拆卸。

•	剛使用後，或在罐中尚存有碳酸氣體的狀態
拆下氣罐時，碳酸氣罐的溫度可能變得極低。
請戴上防滑粗布手套或橡膠手套等，切勿用
手直接碰觸。

1. 按下噴霧鍵，確認氣體已經使用完畢。

2. 妥善握緊本體（下），將本體（上）朝箭
頭方向轉動。

3. 將本體（上）朝箭頭方向提起，連同碳
酸氣罐一起拔出。



18 4. 妥善握緊本體（上），將碳酸氣罐朝箭
頭方向轉動取下。

•	請勿以倒置或橫躺狀態取下碳酸氣罐。

5. 安裝更換用碳酸氣罐。

	⁅請參閱 P.12「安裝碳酸氣罐」。
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清潔方法

去除表面等黏附的污跡時

•	切勿使用油漆稀釋劑、去污用揮髮油或酒
精等擦拭本體，以免導致零件變形、龜裂等
故障。

1. 利用柔軟的乾布擦拭本體黏附的污垢。

	⁅若仍無法去除，請以用力擰乾的濕布擦拭
乾淨。

去除化妝品堵塞時

只噴出碳酸氣體卻未噴出化妝品時，請依照以下
①②③步驟清潔。

① 清潔化妝品噴嘴（P.20）
② 清潔碳酸噴嘴（P.21）
③ 浸泡與清潔專用化妝品瓶蓋（P.21）

碳酸噴嘴
化妝品噴嘴

專用化妝品瓶蓋

清潔時需使用清潔鐵線。
本體底面

清潔鐵線存放部
（P.24「關於清潔鐵線
之存放」）



20 ①	清潔化妝品噴嘴

1. 自專用化妝品瓶蓋取下手持部。

2. 自專用化妝品瓶蓋取下專用化妝品瓶。

專用化妝品瓶蓋

	⁅取下的專用化妝品請蓋上專用化妝品瓶隨
附的瓶蓋來存放。

3. 將隨附的清潔鐵線筆直插入專用化妝
品瓶蓋背面中心的孔，上下抽動 2、3次
以推出堵塞物。

	⁅抽動時請讓清潔鐵線的前端穿出專用化妝
品瓶蓋另一側的化妝品噴嘴。

清潔鐵線

	⁅購買時，清潔鐵線存放於清潔鐵線存放部中。
關於存放與取出，請參閱P.24「關於清潔
鐵線之存放」。
	⁅請小心勿讓清潔鐵線的前端刺傷手指等。
	⁅清潔鐵線既細又容易彎曲，使用時請小心。

※	執行「① 清潔化妝品噴嘴」後仍噴霧不佳時，
請嘗試「② 清潔碳酸噴嘴」。
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②	清潔碳酸噴嘴

1. 自專用化妝品瓶蓋取下手持部與專用
化妝品瓶。

	⁅「①清潔化妝品噴嘴」後，直接繼續清潔
碳酸噴嘴時，不需要進行此步驟。

2. 將隨附的清潔鐵線筆直插入手持部連
接端的孔，上下抽動 2、3 次以推出堵
塞物。

清潔鐵線

	⁅抽動時請讓清潔鐵線的前端穿出碳酸噴嘴。
部分角度可能會使清潔鐵線接觸到化妝品噴
嘴。請勿強力撞擊。

※	「① 清潔化妝品噴嘴」及「② 清潔碳酸噴嘴」
執行後仍噴霧不佳時，請再嘗試「③ 浸泡與清
潔專用化妝品瓶蓋」。

③	浸泡與清潔專用化妝品瓶蓋

1. 將專用化妝品瓶蓋浸泡於溫水（約
35℃）中 5 分鐘左右。

2. 以自來水沖洗專用化妝品瓶蓋的內側。

	⁅請充分瀝乾水分後晾乾。

※	按以上步驟清潔後仍噴霧不佳，或化妝品經常
堵塞時，請洽MEGLY 客服中心。



22 更換化妝品時

如需更換專用化妝品瓶，為預防化妝品混合或堵
塞，請先以自來水沖洗專用化妝品瓶蓋的內側，充
分瀝乾水分並晾乾後再更換。
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關於保管、存放

關於本體之存放

•	請將手持部置於本體圖中的位置後，再將本體
與專用化妝品瓶保管或存放在穩固的場所，並
確認不會傾倒。

•	可利用軟管夾來調整軟管長度。

軟管夾

•	手持部可左右相反放置。

•	請勿在以下場所保管、存放本產品及碳酸氣
罐。否則可能會導致意外、受傷、故障或產品
破損。
	- 會振動、受衝擊的場所或不穩固的場所
	- 兒童觸手可及之處（可能會誤食清潔鐵線
或軟管夾等小型零件）
	- 陽光直射，或於環境溫度 5℃以下、超過
40℃的環境中（火源附近或車內）
	- 電熱氈上、暖氣設備及會發熱之照明器具
附近等溫度較高之處
	- 高地等氣壓和溫差大的場所
	- 會濺到水的場所、浴室等潮濕場所
	- 容易受鹽分、化學藥品等腐蝕的場所
	- 多灰塵之處
	- 密閉空間



24 •	保管及存放時，請小心勿讓軟管彎折或壓扁、
受損。否則可能會導致意外、受傷、產品破損
或漏氣等。

長期存放時

需長期存放本產品時，請於保管、存放前進行以下
步驟。

1. 排空碳酸氣體。

	⁅參閱 P.27「棄置時要排空氣體時」

2. 取下並清潔專用化妝品瓶蓋。

	⁅參閱 P.19「去除化妝品堵塞時」
※	關於化妝品的存放方法及存放期限，請參

閱化妝品包裝及瓶身記載之注意事項。

關於清潔鐵線之存放

清潔鐵線可存放於本體（下）的底面。

清潔鐵線存放部（本體底面）
清潔鐵線

※	購買時，清潔鐵線存放於清潔鐵線存放部中。
※	請小心勿讓清潔鐵線的前端刺傷手指等。
※	清潔鐵線既細又容易彎曲，使用時請小心。
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※	為免本體上下倒置使瓶內化妝品逆流或外洩，
請先自手持部取下專用化妝品瓶，再存放清潔
鐵線。

存放方法

1. 將清潔鐵線的前端部插入圖中（a）。

2. 將彈簧部的前方勾在（b）後推入彈簧
部，使後方收進（c）。

ab c

取出方法

1. 從後方將彈簧部向前推，自（c）取出彈
簧部。

	⁅不易用手指推動時，請使用髮夾等。

2. 抓起彈簧部的後方並拉出。

c



26 棄置方法

關於本體之棄置

•	請根據居住地方相關條例棄置本產品。
•	本產品如出現嚴重劃傷或裂縫時，請立即停止
使用，並參閱 P.27「棄置時要排空氣體時」
安全地取下碳酸氣罐後再將其棄置。

關於碳酸氣罐之棄置

•	如用火燒未開孔且內有碳酸氣體之未使用碳
酸氣罐，氣罐可能破裂。

•	使用完畢之碳酸氣罐，蓋子（隔板）上有開孔。
利用此孔確認無漏氣音，且氣體確已使用完畢
後，請根據居住地方相關條例棄置氣罐（碳酸
氣罐本體材質：鋼鐵）。

•	棄置未使用的碳酸氣罐時，請依以下方法排除
氣體後再棄置。
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棄置時要排空氣體時

※	安裝前請詳細閱讀 P.5「關於碳酸氣罐之
使用」的注意事項。

※	請務必於戶外進行。
※	排氣後碳酸氣罐溫度極低。請務必使用防滑粗

布手套或橡膠手套等。
※	為免碳酸氣體順勢大量噴出，請務必緩慢地一

點一點鬆開碳酸氣罐。

1. 在排空氣體前，先將本產品攜帶至戶外。

2. 將要排氣的碳酸氣罐安裝於本體（上）。

3. 緩慢地一點一點鬆開碳酸氣罐約2圈，
確認出現碳酸氣體的漏氣聲。

4. 確認漏氣聲消失後再取下碳酸氣罐。



28 疑似故障時

送修前請務必詳細閱讀以下內容。

狀況 原因 處理方式

聽見「咻」的聲音（碳酸氣體的
漏氣聲）。

軟管與本體、手持部未正確
連接。

請確認是否已正確連接軟管與本體、
手持部。若軟管連接口已鬆脫，請重新
鎖緊。

碳酸氣罐未徹底轉入。 請妥善將碳酸氣罐轉入到本體（上）。
請參閱 P.12「安裝碳酸氣罐」。

按下手持部的噴霧鍵也無法噴
出碳酸氣體。

碳酸氣罐未徹底轉入。 請妥善將碳酸氣罐轉入到本體（上）。
請參閱 P.12「安裝碳酸氣罐」。

碳酸氣體耗盡。 請更換碳酸氣罐。請參閱 P.17「更換
碳酸氣罐」。
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狀況 原因 處理方式

化妝品無法噴出。 專用化妝品瓶蓋的連接部自
手持部脫離。

請將專用化妝品瓶蓋的連接部妥善連接
至手持部。

化妝品堵塞在專用化妝品瓶
蓋內。

請按照 P.19「去除化妝品堵塞時」的
步驟清潔本產品。

明明未使用卻噴不出碳酸氣體。 基於安全原因，氣罐內的氣體
會慢慢少量釋出，因此長期未
使用後氣罐會變空。

請更換碳酸氣罐。請參閱 P.17「更換
碳酸氣罐」。

※	處理後如仍有異常現象，或有除上述以外之不良情況時，請立即停止使用，請洽MEGLY 客服中心。



30 常見問答

Q1.	什麼化妝品都可以用嗎？

A1.	本產品僅能使用MEGLY 專用的化妝品。使用其他化妝品可能導致堵塞或噴霧不佳、故障。

Q2.	碳酸氣罐可以用多久？

A2.	噴霧量會因使用環境而異，如1次使用10 秒且1天使用 2次，約可使用 4 ～ 5 週。若氣體太快變少，
有可能是漏氣。請確認碳酸氣罐已經徹底轉入。

Q3.	化妝品進入眼睛時該怎麼辦？

A3.	請立刻用流水沖洗。沖洗後如仍有異常請即求醫。
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產品規格

產品名稱 MEGLY
產品型號 GS-AA-02A

產品尺寸
【本體】約197mm×80mm×55mm （不含手持部）
【手持部】約 48mm×94mm×35mm （含噴霧鍵、專用化妝品瓶蓋）
【軟管】約φ4mm×1000mm

材質
【本體】ABS、PC+ABS、鋁、聚氨酯、聚甲醛、黃銅、聚丙烯、PBT、不銹鋼、
釹磁鐵、鋼鐵、矽橡膠、丁腈橡膠
【軟管】聚氨酯、黃銅

內容／配件 內容：本體（1）　配件：清潔鐵線（1）、使用說明書（1）、
保證書（列印於使用說明書容器上）（1）

重量 約 315g
調整壓力 約 0.15MPa

建議使用溫度 5 ～ 33℃
安全裝置 0.9Mpa 以下時動作

製造商 株式會社MTG（日本）
生產地：中國

•	請注意，為改進本產品之功能，規格如有變更，恕不另行通知。
•	本產品在日本規劃、研發、設計。



32 售後服務保證

保養事項

請務必於熟讀保證書內容後，將保證書與註明購
買日期的文件（出貨單等）一起妥善存放。

保養期

保養期為購買日期起1年以內。
※	在使用期間內發生異常時，請洽MEGLY 客服

中心。

維修用功能零件供應期

本產品維修用功能零件的最低供應期為產品停止
製造後 5 年。所謂維修用性能部件，是指維持本產
品功能所需要的部件。

委託維修時

保養期內

顧客購買後1年內，將基於保證書內所記載內容
提供免費維修服務。委託維修時，請向MEGLY 客
服中心出示本產品與保證書以及註明購買日期的
文件（出貨單等）。

超過保養期（1年）時

有關超過保養期之後的維修，請洽MEGLY 客服
中心。本公司將依客戶要求提供付費維修服務。
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免費維修規則

1.	遵守使用說明書中的各項注意事項正確使用本
產品時，若在保養期內發生故障，本公司將提供
免費維修服務（配件、消耗品除外）。

a）	符合免費維修條件時，請攜帶本產品與保證
書以及註明購買日期的文件（出貨單等），至
MEGLY 客服中心提出申請。

2.	即使於保養期內，以下情況仍屬於付費維修
範圍：

a）	因使用方法錯誤或不當的修理、分解、改造等
情形，造成產品故障或損傷

b）	購買後由於運輸或掉落等因素，造成產品故障
或損傷

c）	因火災、地震、水災、雷擊、其他天災、公害等
情形，造成產品故障或損傷

d）	未能出示保證書以及註明購買日期的文件（出
貨單等）

e）	保證書上未有填寫顧客姓名，或內容出現塗改
f）	 未遵守使用說明書記載的方法使用，造成產品

故障或損傷
g）	使用後疏於保養，造成產品故障或損傷
h）	用於非一般家庭用途（例如商業用途等），造

成產品故障或損傷
3.	保證書只限於購買國家、地區有效。
4.	保證書恕不補發，敬請妥善保管。
※	本公司可能將保證書上登記的顧客個人資料

（姓名、地址、電話號碼），作為保養期間內的
特惠活動或後續產品安全檢查活動之用，敬請
見諒。

※	保證書約定於保證書明訂期限內及所定條件
下得以進行免費維修。因此依據保證書條款所
示，發行保證書者（保養責任者）及其他廠商，
不得限制顧客法律上的權利。
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본 제품은 탄산가스와 함께 화장품을 분무하는 기기입니다(의료용 기기가 아닙니다).

면책 사항
화재, 지진, 폭동, 테러 등과 같은 행위 및 기타 사항 등 고객의 고의 또는 과실, 오용, 기타 
부적합한 조건에서의 사용으로 인해 발생한 손해에 관하여 당사는 일체 책임을 지지 않습니다.



2 안전상의 주의

•	 본 제품은 그림의 위치에 자석이 내장되어 
있습니다.

아래와 같은 의료용 전기기기와 절대 함께 
사용하지 마십시오. 사고나 의료용 전기기기의 
오작동을 불러 일으켜, 신체에 두드러지는 
장애를 입을 우려가 있습니다.

	- 심박조절기 등의 체내 이식형 의료용 
전기기기

	- 뇌척수액 단락술용 가변식 션트※

※		두피 아래에 삽입한 뇌척수액을 복강에 
바이패스할 목적으로 장기간 사용하여, 
자기를 이용해 밸브압을 변경해서 
뇌척수액의 유량을 변경할 수 있는 
의료기기.

	- 인공 심폐 등의 생명 유지용 의료용 
전기기기

	- 심전계 등의 장착형 의료용 전기기기

	- 기타 자력의 영향을 받는 의료용 전기기기

•	 장식품이나 금속제 헤어핀, 목걸이, 귀걸이, 
안경, 보청기, 이어폰, 헤드폰 등은 착용하지 
마십시오. 본 제품의 자석에 붙어 손상 
또는 예기치 않은 부상의 원인이 될 우려가 
있습니다.

•	 금속 제품 근처에서는 사용하지 마십시오. 
본 제품이 흡착하여 손상 또는 예기치 않은 
부상의 원인이 될 우려가 있습니다.

•	 본 제품의 자석에 시계, 자기 카드, PC, 전자 
시계, 자기 디스크, 휴대전화, 스마트폰, 
태블릿, 뮤직 플레이어, 리모컨 등 자기의 
영향을 받는 것을 가까이 하지 마십시오. 
기기류나 데이터가 손상될 우려가 있습니다.

•	 다음에 해당하는 분은 사용하지 마십시오. 
사고 및 피부·신체에 트러블이 발생할 수 
있습니다.
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	- 금속 알레르기 체질인 분

	- 피부에 지각장애가 있는 분

	- 피부감염증, 피부염 등이 있는 분

	- 어린이

	- 몸이 불편한 분

	- 음주 상태인 분

	- 컨디션이 좋지 않으신 분

•	 다음에 해당하는 분은 반드시 의사와 상담한 
후 사용하십시오. 사고 및 피부·신체에 
트러블이 발생할 수 있습니다.

	- 알레르기 체질인 분

	- 민감성 피부인 분

	- 아토피성 피부염이 있는 분

	- 화장품, 소독제로 염증을 일으킨 적이 있는 분

	- 악성종양이 있는 분

	- 급성질환을 앓고 계신 분

	- 중증의 혈행장애 또는 혈액질환이 있는 분

	- 임신 중, 임신 가능성이 있는 분, 생리 
중인 분(호르몬 균형이 불안정하여 피부 
트러블의 원인이 될 수 있습니다.)

	- 기타 의료기관에서 치료 중인 분

※	위에 해당하지 않는 경우라도 사용하시기에 
불안한 경우는 미리 의사와 상담 후 
사용하여 주십시오.

•	 다음과 같은 부위에는 사용하지 마십시오. 
사고 및 피부·신체에 트러블이 발생할 수 
있습니다.

	- 상처 부위 및 눈, 입, 등의 점막 부위

	- 피부에 이상이 있는 부위(부스럼, 여드름, 
화농성 질환, 과도한 태닝 등)

	- 당일 제모를 한 부위

	- 성형수술을 한 부위

	- 금속, 플라스틱, 실리콘 등을 삽입한 부위

※		본 설명서에서 지정한 부위 이외에는 
사용하지 마십시오.

•	 탄산가스의 특성상 피부에 분무하면 사람에 
따라 가스가 닿은 부분이 붉어질 수 있습니다. 
사용이 염려되는 경우에는 본 제품을 
사용하기 전에 눈에 잘 띄지 않는 부위에 
시험해 보시고 이상이 없는 것을 확인한 후 
사용하여 주십시오.



4 •	 피부에 이상이 생기지 않는지 주의해서 
사용하여 주십시오. 화장품이 피부에 맞지 
않을 때(즉 다음과 같은 경우)는 사용을 
중지하여 주십시오. 그대로 화장품류를 계속 
사용할 경우 증상을 악화시킬 수 있으므로 
피부과 전문의와 상담하여 주십시오.
(1)	사용 중에 붉은 반점, 부어 오름, 가려움, 

자극, 피부 탈색(백반증 등), 거뭇거뭇해짐 
등의 이상이 있을 경우

(2)	사용한 피부에 직사광선이 닿아 상기와 
같은 증상이 나타날 경우

•	 코나 입 주변에 분무할 때 탄산가스 및 
화장품을 대량으로 흡입하지 않도록 해 
주십시오.

•	 눈에 직접 분무하거나 사용 직후에 눈을 
비비지 마십시오.

•	 눈 주위에 분무하는 경우는 눈을 감고 사용하여 
주십시오. 만일 눈에 들어갔을 때는 즉시 
흐르는 물에 씻어내 주십시오. 또한, 이상이 
있을 경우는 의사와 상담하여 주십시오.

•	 본래의 용도 목적 이외에는 사용하지 
마십시오. 사고나 상해, 파손, 가스 누출의 
우려가 있습니다.

•	 본 제품을 분해하거나 개조하지 마십시오. 
사고나 상해, 파손의 우려가 있습니다.

•	 튜브나 핸드피스 등의 부품은 본 제품 전용을 
사용하여 주십시오. 그 외의 부품을 사용하면 
사고 및 피부 트러블, 상처, 파손의 우려가 
있습니다.

•	 사용 중에는 핸드피스를 세게 잡아당기지 
마십시오. 본체가 넘어져서 사고나 상해, 
파손의 우려가 있습니다.

•	 탄산가스 카트리지 내의 탄산가스가 
없어질 때까지 튜브 연결구를 분리하지 
마십시오(사용 시 또는 보관 시). 사고나 상해, 
파손, 가스 누출의 우려가 있습니다.

•	 사용할 때나 보관할 때 튜브가 꺾이거나 
찌그러지거나 흠집이 생기지 않도록 주의하여 
주십시오. 사고나 상해, 파손, 가스 누출의 
우려가 있습니다.

•	 다음과 같은 장소에서는 본 제품을 
사용·보관하지 마십시오. 사고나 상해, 고장, 
파손의 우려가 있습니다.

	- 진동·충격이 있는 장소나 안정적이지 않은 
장소

	- 어린이의 손이 닿는 장소(클리닝 와이어나 
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튜브 클립 등의 작은 부품은 잘못해서 삼킬 
우려가 있습니다)

	- 직사광선에 닿는 장소 또는 환경 온도가 
5℃를 밑돌거나 40℃를 넘는 것과 같은 
장소(화기 근처나 차 안)

	- 전기장판 위, 난방 기구나 열이 발생하는 
조명 기구의 근처 등 온도가 높아지는 장소

	- 높은 지대 등 기압이나 온도 차이가 큰 장소

	- 물이 닿는 장소, 욕실 등 습기가 많은 장소

	- 염분, 화학약품 등으로 인해 부식되기 쉬운 
장소

	- 먼지가 많은 장소

	- 밀폐된 공간

•	 손이나 본 제품에 화장품이 묻은 상태로 
이동시키지 마십시오. 미끄러져서 떨어뜨릴 
우려가 있습니다.

•	 본 제품을 가지고 이동할 때는 본체(아래)를 
잡고 떨어뜨리지 않도록 주의하면서 바로 
세운 상태로 이동하여 주십시오. 떨어뜨리면 
사고나 부상을 당하거나 본 제품이 파손될 
우려가 있습니다.

•	 클리닝 와이어의 끝 부분으로 손가락 등을 
찌르지 않도록 주의하여 주십시오.

탄산가스 카트리지의 취급에 대하여
•	 ‘탄산 미스트 유닛 전용’이라고 표기된 MEGLY 

지정 탄산가스 카트리지 이외는 사용하지 
마십시오. 사고 및 피부에 트러블, 상처, 
파손이 발생할 수 있습니다.

•	 탄산가스 카트리지에는 고압가스가 충전되어 
있습니다. 그러므로 수하물 및 위탁 수하물로 
비행기에 싣는 것은 항공안전법에 의해 
금지되어 있습니다. 또, 항공편으로 운송할 수 
없습니다.

•	 탄산가스 카트리지에 부식(녹), 흠집, 변형이 
있을 경우 사용하지 마십시오. 파열될 수 
있습니다.

•	 탄산가스 카트리지를 떨어뜨리거나 강한 
충격을 주지 마십시오. 사고나 상해, 파손의 
우려가 있습니다.

•	 내용물이 들어 있는 탄산가스 카트리지를 
함부로 버리거나 방치하지 마십시오. 파열될 
수 있습니다.

•	 P.12 ‘탄산가스 카트리지 장착‘에 기재되어 
있는 올바른 장착 방법 이외의 방법으로 
구멍을 내거나 절단하지 마십시오. 파열될 수 
있습니다.



6 •	 탄산가스 카트리지를 장착하기 전에 
끝 부분을 마른 천 등으로 닦아내고 
이물질(털이나 먼지 등)을 제거하여 주십시오.

•	 20 초 이상 연속 사용하거나 단시간에 
반복해서 사용하면 탄산가스 카트리지의 
온도가 매우 낮아집니다. 또한, 본체에 장착할 
때 올바르게 장착되지 않고 탄산가스가 연속 
분사되었을 경우에도, 탄산가스 카트리지의 
온도가 매우 낮아질 수 있습니다. 다음 
주의사항을 지키면서 사용하여 주십시오. 
고장이나 가스 누출, 부상(동상 등)을 입을 
우려가 있습니다.

※		저온의 탄산가스 카트리지를 건드려서 
피부에 이상을 느낀 경우는 문지르지 말고 
미지근한 물로 환부를 따뜻하게 하여 거즈 
등으로 살짝 감싼 후 신속하게 의사와 
상담하여 주십시오.

	- 20초 이상 연속 사용하지 마십시오.

	- 단시간에 반복해서 계속 사용하지 마십시오. 
1회 사용하면 다음에 사용할 때까지 5분 
이상 간격을 둬 주십시오.

	- 탄산가스 카트리지를 장착·분리할 때는 
미끄럼 방지 처리된 목장갑이나 고무장갑 

등을 사용하고 절대 맨손이나 젖은 손으로 
만지지 마십시오.

	- 본체(위) 장착구에 조립할 때 본체(위) 및 
주변에 닿지 않도록 주의하여 주십시오. 
사고나 상해, 파손의 우려가 있습니다.

	- 탄산가스 카트리지는 똑바로 세운 상태로 
본체(위)에 장착하고 비스듬하게 조이지 
않도록 주의하여 주십시오.

	- 조이는 도중에 느슨하게 풀지 마십시오. 
가스 누출의 원인이 됩니다.

	- ‘슈우’하는 소리가 나고 가스가 소량 
분사되어도 장착을 중단하지 말고 그대로 
단번에 조여서 장착하여 주십시오. 중단하면 
가스가 분출하여 부상, 고장의 원인이 
됩니다.

	- 부딪히는 듯한 저항감이 느껴지면 힘을 
주어서 더 이상 돌아가지 않을 때까지 
신속하게 조입니다.

	- 조인 후 가스가 새는 소리가 나지 않는지 
확인하여 주십시오.

	- 장착 후에 탄산가스가 새는 소리가 나고 
있는 경우에는 카트리지를 다시 조이고, 
다시 조일 수 없을 경우에는 바깥에서 
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방치하여 소리가 없어지는 것을 확인한 
다음 분리하여 주십시오.

	- 탄산가스 카트리지에서 직접 분출된 
탄산가스나 사용 중인 탄산가스 카트리지를 
만지지 마십시오. 특히 사람을 향하지 
마십시오.

	- 탄산가스가 남아 있는 상태로 튜브 
연결구를 분리하면 탄산가스가 강하게 
분출됩니다. 이런 경우에는 탄산가스나 
탄산가스 카트리지를 맨손으로 만지지 
않도록 주의하면서 탄산가스 카트리지를 
실외로 옮기고 가스가 없어질 때까지 
방치하여 주십시오.

	- 탄산가스 카트리지 장착 후에는 탄산가스를 
다 사용할 때까지 분리하지 마십시오.

•	 탄산가스 카트리지 장착 후에는 본 제품을 
세운 상태로 사용·보관하여 주십시오. 옆으로 
눕혀서 사용하면 액화 탄산가스가 본체(위) 
내부로 흘러들어가 고장, 가스 누출, 부상을 
일으킬 위험이 있습니다.

•	 다음과 같은 장소에서는 탄산가스 카트리지를 
사용·보관하지 마십시오. 사고나 상해, 고장, 
파손의 우려가 있습니다.

	- 진동·충격이 있는 장소나 안정적이지 않은 
장소

	- 어린이의 손이 닿는 장소

	- 직사광선에 닿는 장소 또는 환경 온도가 
5℃를 밑돌거나 40℃를 넘는 것과 같은 
장소(화기 근처나 차 안)

	- 전기 장판 위, 난방 기구나 열이 발생하는 
조명 기구의 근처 등 온도가 높아지는 장소

	- 높은 지대 등 기압이나 온도 차이가 큰 장소

	- 물이 닿는 장소, 욕실 등 습기가 많은 장소

	- 염분, 화학약품 등으로 인해 부식되기 쉬운 
장소

	- 먼지가 많은 장소

	- 밀폐된 공간



8 사용상의 주의

•	 사용을 중단할 때나 사용 후에는 핸드피스를 
본체에 두고 본체를 세워서 수납하여 
주십시오. 전용 화장품 용기가 넘어지면 액이 
흘러 나오거나 본 제품이 파손될 우려가 
있습니다.

•	 본 제품은 사용 시의 환경 온도에 따라서 
탄산가스나 화장품의 분무량이 바뀔 수 
있습니다. 이것은 구조상의 특성에 의한 
것이며 고장이 아닙니다.

•	 사용 환경이나 빈도에 따라서는 화장품이 
막혀서 분무되지 않을 우려가 있습니다. 
P.19 ‘화장품의 막힘을 제거할 때‘를 
참조하여 정기적으로 청소하여 주십시오.

•	 전용 화장품 뚜껑의 안쪽에 화장품이 묻으면 
화장품이 막혀서 분무 불량(탄산가스만 
분사되고 화장품이 분무되지 않는 등)의 
원인이 됩니다. 화장품 막힘을 방지하기 위해 
아래의 주의 사항을 지켜 주십시오.

	- 용기를 옆으로 쓰러트리거나 필요 이상으로 
기울이지 않는다

	- 용기와 핸드피스를 세차게 흔들지 않는다

	- 용기와 핸드피스를 거꾸로 사용하지 않는다

	- 용기를 떨어트리지 않는다

•	 장기간(기준: 1주일 이상) 사용하지 않는 
경우는 전용 화장품 용기를 분리하고 전용 
화장품 용기에 포함된 뚜껑을 닫아서 
보관하여 주십시오. 그리고 장기간(기준: 
1개월 이상) 사용하지 않을 경우는 P.24 
‘장기간 보관하는 경우‘를 참조하여 주십시오.
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본체(아래)

핸드피스 홀더

본체(위)

핸드피스

분무 버튼

튜브 클립

튜브

전용 화장품 뚜껑

각 부의 명칭·부속품



10
바닥면

클리닝 와이어 수납부
(P.24 ‘클리닝 와이어의 
수납에 대해‘)

부속품
클리닝 와이어(구입 시에는 클리닝 와이어 수납부에 수납)… …………………………………………………1개
사용설명서(본 책자)…………………………………………………………………………………………………………………1권
보증서(사용설명서 케이스에 인자)… ………………………………………………………………………………………1매

탄산 노즐

화장품 노즐

핸드피스와의 연결부
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자세한 내용은 MEGLY 브랜드 사이트를 참조하여 주십시오.

전용 탄산가스 카트리지
품번: 	GS-AB-00A(1개)
	 PR-GC2, E1025GC-02(2개)
	 PR-GC6, E1025GC-06(6개)

전용 화장품
본 제품에는 ‘MEGLY’ 브랜드 화장품만 사용하여 주십시오. 그 외의 화장품을 사용하면 막힘이나 분무 
불량, 고장이 발생할 수 있습니다.

별매품에 대해



12 준비

탄산가스 카트리지 장착
	⁅탄산 카트리지를 장착할 때는 P.5 ‘탄산가스 
카트리지의 취급에 대하여‘를 읽은 다음 
장착하여 주십시오.

	⁅MEGLY 스타트 키트를 구입한 고객은, 
처음에는 키트에 포함되어 있는 탄산가스 
카트리지를 사용하여 주십시오. 그 다음 
사용할 탄산가스 카트리지를 구입할 때는 
P.11 ‘별매품에 대해‘를 참조하여 주십시오.

•	 ‘탄산 미스트 유닛 전용’이라고 표기된 
MEGLY 지정 탄산가스 카트리지 이외는 
사용하지 마십시오. 자세한 내용은 P.11 
‘별매품에 대해‘를 참조하여 주십시오.

•	 본체에 장착할 때 올바르게 장착되지 않은 
상태로 탄산가스가 연속 분사되었을 경우, 
탄산가스 카트리지의 온도가 매우 낮아질 
수 있습니다. 맨손으로 만지지 말고 미끄럼 
방지가 된 목장갑이나 고무장갑 등을 
착용하여 주십시오.

1. 본체(아래)를 잡고 본체(위)를 
화살표 방향으로 돌립니다.

2. 본체(위)를 화살표 방향으로 당겨서 
뺍니다.
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3. 탄산가스 카트리지를 세우고 
장착구에 똑바로 눌러서 댑니다.

•	 탄산가스 카트리지를 장착하기 전에 
끝 부분을 마른 천 등으로 닦아내고 
이물질(털이나 먼지 등)을 제거하여 
주십시오.

•	 탄산가스 카트리지가 아래 방향이나 
옆 방향이 된 상태로 장착하지 
마십시오.

•	 탄산가스 카트리지는 똑바로 세운 
상태로 본체(위)에 장착하고 
비스듬하게 조이지 않도록 주의하여 
주십시오.

4. 탄산가스 카트리지를 화살표 
방향으로 조입니다.

	⁅부딪히는 듯한 저항감이 느껴지면 힘을 
주어서 더 이상 돌아가지 않을 때까지 
신속하게 조입니다.

•	 조이는 도중에 느슨하게 풀지 
마십시오. 가스 누출의 원인이 됩니다.

•	 ‘슈우’하는 소리가 나고 가스가 소량 
분사되어도 장착을 중단하지 말고 
그대로 단번에 조여서 장착하여 
주십시오.

•	 조인 후 가스가 새는 소리가 나지 
않는지 확인하여 주십시오.



14 5. 본체(위)의 돌출부와 본체(아래)의 
패인 부분의 위치를 맞춰서 꽂습니다.

패인 부분
※２군데의 
패인 부분 
모두 장착할 
수 있습니다.

돌출부

패인 부분

6. 본체(위)를 화살표 방향으로 
돌립니다.
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3. 핸드피스 장착 구멍에 전용 화장품 
뚜껑의 연결부를 꽂습니다.

핸드피스

전용 화장품 뚜껑

	⁅ ‘딸각’하고 걸리는 느낌이 들 때까지 
확실히 안으로 꽂아 주십시오. 느슨하게 
꽂히면 화장품이 분무되지 않거나 
사용중에 빠질 수 있습니다.

전용 화장품 장착

1. 전용 화장품의 뚜껑을 분리합니다.

	⁅화장품을 보관할 때에 필요하므로 뚜껑은 
폐기하지 마십시오.

	⁅MEGLY 스타트 키트를 구입한 고객은, 
처음에는 키트에 포함되어 있는 전용 
화장품을 사용하여 주십시오. 그 다음 
사용할 탄산가스 카트리지를 구입할 
때는 P.11 ‘별매품에 대해‘를 참조하여 
주십시오.

2. 본 제품의 전용 화장품 뚜껑을 전용 
화장품에 장착합니다.

전용 화장품 뚜껑



16 사용 방법

미스트의 분무 확인
전용 화장품의 용기를 가볍게 옆으로 흔든 후 
분무 버튼을 눌러서 미스트의 분무를 확인합니다.

•	 핸드피스의 탄산 노즐을 손등 방향으로 분무 
버튼을 눌러서 미스트가 분무되는 것을 
확인하여 주십시오.

•	 튜브가 꺾이거나 찌그러지지 않도록 주의하여 
주십시오.

※	 화장품이 분무되지 않을 경우는 분사구가 
막혀 있을 가능성이 있습니다. P.19 
‘화장품의 막힘을 제거할 때‘순서에 따라서 
관리하여 주십시오. 관리해도 분무 불량이 
해결되지 않는 경우나 화장품이 자주 막히는 
경우는 MEGLY 고객 지원으로 문의하여 
주십시오.

화장품을 얼굴에 분무하기
눈에 들어가지 않도록 주의해서 얼굴 전체에 
골고루 적정량을 분무합니다.

•	 분무하고 싶은 부위에서 약 5~10cm 간격을 
두고 사용하여 주십시오.

•	 코나 입 주변에 분무할 때 탄산가스 및 
화장품을 대량으로 흡입하지 않도록 해 
주십시오.

•	 처음 사용할 때는 눈에 잘 띄지 않는 부위에 
분무하여 피부에 이상이 없는 것을 확인하여 
주십시오.

•	 전도 방지를 위해 본체는 안정적인 장소에 
두거나 손으로 잡고 사용하여 주십시오.

•	 본체를 위아래 반대나 옆으로 한 상태에서 
사용하여 주십시오.
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탄산가스 카트리지 교환
•	 분무 버튼을 눌러도 탄산가스가 분무되지 

않는 경우는 탄산가스가 다 떨어진 것입니다. 
이 경우는 아래 순서에 따라서 탄산가스 
카트리지를 교환하여 주십시오.

•	 탄산 카트리지를 교환할 때는 P.5 
‘탄산가스 카트리지의 취급에 대하여‘를 읽은 
다음 교환하여 주십시오.

•	 탄산가스 카트리지 장착 후에는 탄산가스를 
다 사용할 때까지 분리하지 마십시오.

•	 사용 직후 또는 탄산가스가 조금이라도 
남아 있는 상태로 분리한 경우, 탄산가스 
카트리지의 온도가 매우 낮아질 수 
있습니다. 맨손으로 만지지 말고 미끄럼 
방지가 된 목장갑이나 고무장갑 등을 
착용하여 주십시오.

1. 분무 버튼을 눌러서 가스를 모두 쓴 
것을 확인합니다.

2. 본체(아래)를 확실히 잡고 본체(위)를 
화살표 방향으로 돌립니다.

3. 본체(위)를 화살표 방향으로 올리고 
탄산가스 카트리지를 통째로 당겨서 
뺍니다.



18 4. 본체(위)를 확실히 잡고 탄산가스 
카트리지를 화살표 방향으로 돌려서 
분리합니다.

•	 탄산가스 카트리지가 아래 방향이나 
옆 방향이 된 상태로 분리하지 
마십시오.

5. 교환용 탄산가스 카트리지를 
장착합니다.

	⁅P.12 ‘탄산가스 카트리지 장착‘을 
참조하여 주십시오.
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관리 방법

표면 등에 묻은 얼룩을 지울 때

•	 시너, 벤젠, 알코올 등으로 닦지 마십시오. 
부품이 변형되거나 파손 등 고장의 원인이 
됩니다.

1. 마르고 부드러운 천으로 본체에 묻은 
얼룩을 닦아냅니다.

	⁅그래도 지워지지 않을 경우는 물을 
적셔서 꽉 짜낸 천으로 닦아내 주십시오.

화장품의 막힘을 제거할 때
탄산가스만 분무되고 화장품이 분무되지 않을 
때는 아래 ①②③의 순서대로 관리하여 주십시오.

① 화장품 노즐 청소（P.20）
② 탄산 노즐 청소（P.21）
③ 전용 화장품 뚜껑 청소（P.21）

탄산 노즐

화장품 노즐

전용 화장품 뚜껑

관리에는 클리닝 와이어를 사용합니다.

본체 바닥면

클리닝 와이어 수납부
(P.24 ‘클리닝 와이어의 
수납에 대해‘)



20 ①	화장품 노즐 청소

1. 전용 화장품 뚜껑에서 핸드피스를 
분리합니다.

2. 전용 화장품 뚜껑에서 전용 화장품 
용기를 분리합니다.

전용 화장품 뚜껑

	⁅분리한 전용 화장품은 전용 화장품 
용기에 포함된 뚜껑을 닫아서 보관하여 
주십시오.

3. 동봉된 클리닝 와이어를 전용 화장품 
뚜껑 뒤쪽 중심의 구멍으로 똑바로 
넣어서 막힌 부분을 밀어내듯이 2, 
3회 위아래로 움직입니다.

	⁅전용 화장품 뚜껑의 반대쪽 화장품 노즐에서 
클리닝 와이어의 끝 부분이 나오도록 움직여 
주십시오.

클리닝 와이어

	⁅구입할 때는 클리닝 와이어 수납부에 클리닝 
와이어가 수납되어 있습니다. 수납, 분리에 
대한 자세한 내용은 P.24 ‘클리닝 와이어의 
수납에 대해‘를 참조하여 주십시오.

	⁅클리닝 와이어의 끝 부분으로 손가락 
등을 찌르지 않도록 주의하여 주십시오.

	⁅클리닝 와이어는 가늘고 구부러지기 쉽기 
때문에 취급에 주의하여 주십시오.

※	 ‘① 화장품 노즐 청소‘를 해도 분무 불량이 
해결되지 않을 경우는 ‘② 탄산 노즐 청소‘를 
시험해 보십시오.
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②	탄산 노즐 청소

1. 전용 화장품 뚜껑에서 핸드피스와 
전용 화장품 용기를 분리합니다.

	⁅ ‘①화장품 노즐 청소’를 한 후, 그대로 
탄산 노즐을 청소할 경우는 이 순서가 
필요하지 않습니다.

2. 동봉된 클리닝 와이어를 핸드피스가 
연결된 쪽의 구멍으로 똑바로 넣어서 
막힌 부분을 밀어내듯이 2, 3회 
위아래로 움직입니다.

클리닝 와이어

	⁅탄산 노즐에서 클리닝 와이어의 끝 
부분이 나오도록 움직여 주십시오. 각도에 
따라서는 클리닝 와이어가 화장품 노즐에 
닿을 수 있습니다. 강하게 대지 마십시오.

※	 ‘① 화장품 노즐 청소‘ 및 ‘② 탄산 노즐 청소‘를 
해도 분무 불량이 해결되지 않을 경우는 ‘③ 전용 
화장품 뚜껑 청소‘를 시험하여 보십시오.

③	전용 화장품 뚜껑 청소

1. 전용 화장품 뚜껑을 미지근한 
물(35℃ 정도)에 5분 정도 
담가둡니다.

2. 전용 화장품 뚜껑의 안쪽을 수돗물로 
씻어 냅니다.

	⁅물기를 잘 제거한 후 그늘진 곳에서 말려 
주십시오.

※	 이렇게 관리해도 분무 불량이 해결되지 않는 
경우나 화장품 막힘이 자주 일어나는 경우는 
MEGLY 고객 지원으로 문의하여 주십시오.



22 화장품을 교환할 때
전용 화장품 용기를 교환할 때는 화장품이 
섞이거나 막히는 것을 방지하기 위해 전용 
화장품 뚜껑의 안쪽을 수돗물로 씻고 물기를 
잘 닦아서 그늘진 곳에서 말린 다음 교환하여 
주십시오.
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보관·수납에 대해

본체 보관에 대해
•	 핸드피스를 본체의 그림 위치에 둔 후, 

안정된 장소에서 본체나 전용 화장품 용기가 
넘어지지 않는지 확인한 다음 보관·수납하여 
주십시오.

•	 튜브 클립을 이용해서 튜브의 길이를 조정할 
수 있습니다.

튜브 클립

•	 핸드피스는 좌우 반대로 둘 수 있습니다.

•	 다음과 같은 장소에서는 본 제품 및 
탄산가스 카트리지를 보관·수납하지 
마십시오. 사고나 상해, 고장, 파손의 
우려가 있습니다.

	- 진동·충격이 있는 장소나 안정적이지 
않은 장소

	- 어린이의 손이 닿는 장소(클리닝 
와이어나 튜브 클립 등의 작은 부품은 
잘못해서 삼킬 우려가 있습니다)

	- 직사광선에 닿는 장소 또는 환경 온도가 
5℃를 밑돌거나 40℃를 넘는 것과 같은 
장소(화기 근처나 차 안)

	- 전기장판 위, 난방 기구나 열이 발생하는 
조명 기구의 근처 등 온도가 높아지는 장소

	- 높은 지대 등 기압이나 온도 차이가 큰 장소

	- 물이 닿는 장소, 욕실 등 습기가 많은 장소

	- 염분, 화학약품 등으로 인해 부식되기 
쉬운 장소

	- 먼지가 많은 장소

	- 밀폐된 공간
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•	 보관할 때나 수납할 때 튜브가 꺾이거나 

찌그러지거나 흠집이 생기지 않도록 
주의하여 주십시오. 사고나 상해, 파손, 
가스 누출의 우려가 있습니다.

장기간 보관하는 경우
본 제품을 장기 보관할 때는 보관·수납 전에 
아래를 실시하여 주십시오.

1. 탄산가스를 뺍니다.

	⁅P.27 ‘폐기 시에 가스를 빼고 싶은 
경우는‘참조

2. 전용 화장품 뚜껑을 분리해서 관리합니다.

	⁅P.19 ‘화장품의 막힘을 제거할 때‘참조

※	 화장품의 보관 방법이나 보관 기한에 
대해서는 화장품의 패키지나 용기에 
기재된 주의사항을 참조하여 주십시오.

클리닝 와이어의 수납에 대해
클리닝 와이어는 본체(아래)의 바닥면에 수납할 
수 있습니다.

클리닝 와이어 수납부(본체 바닥면)

클리닝 와이어

※	 구입할 때는 클리닝 와이어 수납부에 클리닝 
와이어가 수납되어 있습니다.

※	 클리닝 와이어의 끝 부분으로 손가락 등을 
찌르지 않도록 주의하여 주십시오.

※	 클리닝 와이어는 가늘고 구부러지기 쉽기 
때문에 취급에 주의하여 주십시오.
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※	 본체를 위아래 반대로 뒤집어서 용기 안의 
화장품이 역류하거나 새는 것을 방지하기 위해, 
핸드피스에서 전용 화장품 용기를 분리한 다음 
클리닝 와이어를 수납하여 주십시오.

수납 방법

1. 클리닝 와이어의 끝 부분을 그림의 
(a)에 꽂습니다.

2. 스프링부의 앞쪽을 (b)에 건 다음 
스프링부의 뒤쪽이 (c)에 들어가도록 
밀어 넣습니다.

ab c

꺼내는 방법

1. 스프링부를 뒤쪽에서 눌러서 (c)에서 
뺍니다.

	⁅손가락으로 누르기 어려운 경우는 헤어핀 
등을 사용하여 주십시오.

2. 스프링부의 뒤쪽을 잡고 당겨서 
빼냅니다.

c



26 폐기 방법

본체 폐기에 대해
•	 각 자치단체가 지정한 폐기 방법에 따라 

주십시오.

•	 본 제품에 흠집이나 균열이 있는 경우는 
사용을 중지하고 P.27 ‘폐기 시에 가스를 
빼고 싶은 경우는‘을 참조해서 안전하게 
탄산가스 카트리지를 분리한 다음 폐기하여 
주십시오.

탄산가스 카트리지의 폐기에 대하여

•	 사용하지 않아서 구멍이 뚫려 있지 않고 
내용물이 들어 있는 탄산가스 카트리지를 
소각하면 파열될 수 있습니다.

•	 다 사용한 탄산가스 카트리지는 뚜껑(밀폐용 
캡)에 구멍이 뚫려 있습니다. 구멍에서 
가스가 새는 소리가 나지 않고 가스를 다 쓴 
것을 확인한 다음 각 자치단체가 지정한 폐기 
방법에 따라 주십시오(탄산가스 카트리지 
본체 재질: 스틸).

•	 미사용 탄산가스 카트리지를 폐기하는 경우는 
아래의 방법으로 가스를 뺀 다음 폐기하여 
주십시오.
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폐기 시에 가스를 빼고 싶은 경우는
※	 장착하기 전에 P.5 ‘탄산가스 카트리지의 

취급에 대하여‘의 주의사항을 읽어 주십시오.

※	 반드시 실외에서 빼 주십시오.

※	 가스를 빼면 탄산가스 카트리지가 상당히 
차가워집니다. 반드시 미끄럼 방지가 
된 목장갑이나 고무장갑 등을 사용하여 
주십시오.

※	 탄산가스 카트리지가 강하게 분출되는 것을 
방지하기 위해 탄산가스 카트리지는 반드시 
조금씩 돌려 주십시오.

1. 가스를 빼기 전에 본 제품을 실외로 
가지고 나갑니다.

2. 가스를 빼고 싶은 탄산가스 
카트리지를 본체(위)에 장착합니다.

3. 탄산가스 카트리지를 천천히 조금씩 
2회전 정도 돌려서 탄산가스가 새는 
소리가 나는지 확인합니다.

4. 소리가 나지 않는지 확인한 다음 
탄산가스 카트리지를 분리합니다.



28 고장이 의심되면

수리를 맡기기 전에 반드시 읽어 주십시오.

증상 원인 대처

‘슈우’하는 소리(탄산가스가 
새는 소리)가 난다.

튜브와 본체, 핸드피스가 
올바르게 연결되지 않았다.

튜브와 본체, 핸드피스가 올바르게 
연결되어 있는지 확인하여 주십시오. 
튜브의 연결구가 느슨한 경우는 다시 
조여 주십시오.

탄산가스 카트리지가 끝까지 
조여지지 않았다.

탄산가스 카트리지를 본체(위)에 
확실히 조여 주십시오. P.12 
‘탄산가스 카트리지 장착‘을 참조하여 
주십시오.

핸드피스의 분무 버튼을 
눌러도 탄산가스가 나오지 
않는다.

탄산가스 카트리지가 끝까지 
조여지지 않았다.

탄산가스 카트리지를 본체(위)에 
확실히 조여 주십시오. P.12 
‘탄산가스 카트리지 장착‘을 참조하여 
주십시오.

탄산가스가 떨어졌다. 탄산가스 카트리지를 교환하여 
주십시오. P.17 ‘탄산가스 카트리지 
교환‘을 참조하여 주십시오.
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증상 원인 대처

화장품이 분무되지 않는다. 전용 화장품 뚜껑의 
연결부가 핸드피스에서 
분리되었다.

전용 화장품 뚜껑의 연결부를 
핸드피스에 확실히 연결하여 주십시오.

화장품이 전용 화장품 뚜껑 
안에서 막혀 있다.

P.19 ‘화장품의 막힘을 제거할 때‘ 
순서에 따라서 관리하여 주십시오.

사용하지 않았는데 
탄산가스가 나오지 않는다.

안전상의 이유로 조금씩 
가스가 빠지게 되어 있어, 
장기간 사용하지 않는 
동안에 가스가 떨어졌다.

탄산가스 카트리지를 교환하여 
주십시오. P.17 ‘탄산가스 카트리지 
교환‘을 참조하여 주십시오.

※	 대처한 후에도 여전히 이상이 있는 경우나 상기 이외의 불량을 느꼈을 때는 즉시 사용을 중지하고 
MEGLY 고객 지원으로 문의하여 주십시오.



30 Q&A

Q1.	어떤 화장품이라도 사용해도 되나요?

A1.	본 제품에는 MEGLY 전용 화장품만 사용하여 주십시오. 그 외의 화장품을 사용하면 막힘이나 
분무 불량, 고장이 발생할 수 있습니다.

Q2.	탄산가스 카트리지는 어느 정도 사용할 수 있나요?

A2.	사용 환경에 따라서 분무량이 다르지만 1 회 10 초, 1 일 2 회 사용으로 4~5 주간입니다. 가스가 
빨리 줄어들 경우는 새고 있을 가능성이 있습니다. 탄산가스 카트리지가 끝까지 조여져 있는지 
확인하여 주십시오.

Q3.	화장품이 눈에 들어간 경우 어떻게 해야 하나요?

A3.	즉시 물로 씻어 주십시오. 또한, 이상이 있을 경우는 의사와 상담하여 주십시오.
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제품 사양

상품명 MEGLY (메글리)

품번 GS-AA-02A

제품 치수
【본체】 약 197mm× 80mm× 55mm (핸드피스 미포함)
【핸드피스】약 48mm× 94mm× 35mm (분무 버튼, 전용 화장품 뚜껑 포함)
【튜브】 약 φ 4mm× 1000mm

재질
【본체】 ABS, PC+ABS, 알루미늄, 폴리우레탄, 폴리아세탈, 황동,
폴리프로필렌, PBT, 스테인리스, 네오디뮴 자석, 스틸, 실리콘 고무, 니트릴 고무
【튜브】 폴리우레탄, 황동

동봉품/부속품
동봉품: 본체(1)　부속품: 클리닝 와이어(1), 사용설명서(1),
보증서(사용설명서 케이스에 인자)(1)

질량 약 315g

조정 압력 약 0.15MPa

권장 사용 온도 5~33℃

안전 장치 0.9Mpa 이하에서 작동

제조원
주식회사 MTG(일본)
원산지: 중국

•	 본 제품의 성능 향상을 위해 사양의 일부를 예고 없이 변경할 수 있으므로 이점 양해 부탁드립니다.
•	 본 제품은 일본 국내에서 기획, 개발, 설계를 실행하였습니다.



32 보증·애프터 서비스

보증에 대하여
보증서는 반드시 내용을 잘 읽은 후 구입일이 
기재된 서류(납품서 등)와 함께 소중히 
보관하여 주십시오.

보증 기간
보증 기간은 구매일로부터 1년입니다.

※	 사용 중에 이상이 발생한 경우에는 MEGLY 
고객 지원으로 문의하여 주십시오.

보수용 성능 부품의 최저 보유 기간
본 제품의 보수용 성능 부품의 최저 보유 기간은 
제조 중단 후 5년입니다. 보수용 성능 부품이란 
해당 제품의 성능을 유지하기 위해 필요한 
부품입니다.

수리를 의뢰할 경우에는
보증 기간 중
구매일로부터 1년간은 보증서 기재 내용을 
근거로 무상으로 수리해 드립니다. MEGLY 고객 
지원으로 본 제품과 보증서 및 구입일이 기재된 

서류(납품서 등)를 제시 후 의뢰하여 주십시오.

보증 기간(1년간)이 지났을 때
보증 기간 경과 후의 수리에 대해서는 MEGLY 
고객 지원으로 문의하여 주십시오. 고객님의 
요청에 따라 유상으로 수리해 드립니다.
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무상 수리 규정

1.	주의사항에 따른 정상적인 사용 상태에서 
보증 기간 내에 고장이 난 경우에는 무상 
수리를 받으실 수 있습니다(부속품·소모품 
제외).

a)	 무상 수리를 의뢰하실 경우에는 MEGLY 고객 
지원으로 본 제품과 보증서 및 구입일이 
기재된 서류(납품서 등)를 지참해서 
의뢰하여 주십시오.

2.	보증 기간 내에도 다음과 같은 경우에는 
수리비가 발생합니다.

a)	 사용상의 잘못이나 부적합한 수리 및 
분해·개조로 인한 고장 및 손상

b)	 구매 후 운송이나 낙하 등으로 인한 고장 및 
손상

c)	 화재, 지진, 수해, 낙뢰 등의 천재지변, 공해 
등으로 인한 고장 및 손상

d)	 보증서 및 구입일이 기재된 서류(납품서 
등)를 제시하지 않은 경우

e)	 보증서에 고객 이름이 기입되어 있지 않은 
경우, 또는 문구를 새로 고쳐 쓴 경우

f)	 사용설명서에 기재되어 있지 않은 방법으로 

사용한 경우에 발생한 고장 및 손상
g)	 사용 후 손질을 제대로 하지 않아 발생한 

고장 및 손상
h)	 일반 가정 이외의 용도(예: 업무용 등)로 

사용한 경우에 발생한 고장 및 손상
3.	보증서는 구입한 나라 및 지역에서만 

유효합니다.
4.	보증서는 재발행되지 않으므로 소중하게 

보관하여 주십시오.

※	 제시해주신 보증서의 개인 정보(이름, 주소, 
전화번호)는 보증 기간 내의 서비스 활동 및 
이후 안전 점검 활동을 위해 이용하는 경우가 
있으므로 양해 부탁드립니다.

※	 보증서는 명시한 기간, 조건을 바탕으로 무상 
수리를 약속하는 것입니다. 따라서 보증서는 
보증서를 발행한 자(보증 책임자) 및 그 
이외 사업자에 대한 고객의 법률상의 권리를 
제한하는 것이 아닙니다.
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